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PANOU DE COMANDĂ
41.	 Cheie de contact utilaj:

•	 Cheie de operare (gri)
•	 Cheie super utilizator (galbenă) (consultaţi capitolul 

Întreţinere)
42.	 Buton de pornire/oprire utilaj
43.	 Buton de pornire/oprire acţiune de frecare „One-Touch”

•	 LED verde cu iluminare intermitentă: Ridicare/coborâre 
platformă perie

•	 LED verde: Pregătit pentru lucru
•	 LED roşu: Presiune suplimentară activă (ţineţi apăsat 

timp de o secundă)
44a.	Buton de eliberare a periei

•	 LED cu iluminare intermitentă - Sistem de eliberare 
activat

44b.	Buton de comandă funcţie REV™ (**)
•	 LED aprins - sistem activat

45.	 Butoane de reglare a vitezei utilajului:
•	 Iepure - creşte viteza utilajului
•	 Broască ţestoasă - reduce viteza utilajului

46.	 Buton sistem EcoFlex™ (*)
•	 LED aprins - Sistemul EcoFlex™ este activat
•	 Led care luminează intermitent - Suprareglare 

temporară

47.	 Buton de reglare/dezactivare sistem de aspirare
•	 LED aprins - sistem de aspirare activat

48.	 Buton pentru reglarea debitului de detergent
49.	 Buton de reglare a procentajului de detergent (*)
50.	 Afişaj multifuncţional

Elemente afişate:
A)	 Ore lucrate
B)	 Tipul bateriei
C)	 Nivel de încărcare a bateriei
D)	 Mod de aspirare
E)	 Mod de lucru perie
F)	 Cantitate debit soluţie de detergent
G)	 Cantitate procentuală detergent (*)
H)	 Procentaje de detergent în apa de spălare (*)
I)	 Temporizator supracomandă sistem EcoFlex™ (*)
J)	 Setare viteză maximă utilaj
K)	 Temporizator de oprire automată
L)	 Încărcare baterie cu încărcătorul de baterie integrat (*)
M)	Activare evacuare sistem EcoFlex™ (*)

(*)	 Opţional pentru versiunea BASIC
(**)	 Doar pentru versiunea REV™

max.2%
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ACCESORII/DOTĂRI OPŢIONALE
Pe lângă componentele standard, utilajul poate fi echipat cu următoarele accesorii/dotări opţionale, în funcţie de utilizarea sa 
specifică:

–– Baterii GEL
–– Încărcător electronic de baterii
–– Perii din diverse materiale
–– Tampoane din diverse materiale

–– Protecţie împotriva stropirii
–– Lame din cauciuc natural ale raclorului
–– EcoFlex™

Pentru informaţii suplimentare referitor la accesoriile opţionale contactaţi un Distribuitor autorizat.

DATE TEHNICE

Modelul Nilfisk
SC500 53 B

Nilfisk
SC500 53R B

Capacitate rezervor de soluţie 45 litri

Capacitatea bazinului de recuperare 45 litri

Lungimea utilajului 1.277 mm 1.302 mm

Lăţimea utilajului cu raclor 720 mm

Lăţime utilaj fără raclor 532 mm 538 mm

Înălţimea utilajului 1.063 mm

Lăţime de curăţare 530 mm

Diametru roată de acţionare 200 mm

Presiunea specifică pe podea a roţii de acţionare 0,7 N/mm2

Diametru roată spate 80 mm

Presiunea specifică pe podea a roţii spate 2,1 N/mm2

Diametrul periei/tamponului 530/508 mm

Presiune perie cu funcţia de presiune suplimentară dezactivată 15 kg 22 kg

Presiune perie cu funcţia de presiune suplimentară activată 30 kg 30 kg

Valori de debit soluţie 0,75 cl/m / 1,5 cl/m
3,0 cl/m / 2,8 l/min

0,38 cl/m / 0,75 cl/m
1,5 cl/m / 2,8 l/min

Procent de detergent în sistemul EcoFlex™ (opţional) 0,25 % ÷ 3 %

Nivelul presiunii sonore la postul de lucru (ISO 11201, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LpA) 63 ± 3 dB(A) 65 ± 3 dB(A)

Nivelul presiunii sonore la postul de lucru în modul silenţios (LpA) 60 ± 3 dB(A) 61 ± 3 dB(A)

Nivel de putere acustică a echipamentului (ISO 3744, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LwA) 81 dB(A) 83 dB(A)

Nivelul vibraţiilor la braţele operatorului (ISO 5349-1, EN 60335-2-72) < 2,5 m/s2

Înclinaţie maximă în lucru 2 %

Puterea motorului sistemului de antrenare 200 W

Viteză de antrenare (variabilă) de la 0 la 5 km/h

Putere motor sistem de aspirare 280 W

Capacitate circuit sistem de aspirare 760 mm H2O

Putere motor perie 450 W 670 W

Viteză de rotire perie 155 rot/min -

Putere totală absorbită (*) 500 W

Clasă de protecţie IP X4

Clasă de protecţie (electrică) III (I pentru încărcătorul bateriei)

Mărimea compartimentului de baterie 350x350x260 mm

Voltajul sistemului 24 V

Baterii standard (2) 12 V 105 AhC5

Încărcător de baterii (opţional) 24 V 13 A

Durată de operare (baterii standard) (*) 3,5 oră

Greutate fără baterii şi cu rezervoarele goale 83 kg
85 kg (pachet complet) 88 kg

Greutate brută a vehiculului (GVW) 207 kg 210 kg

Greutate de livrare 114 kg
192 kg (pachet complet) 119 kg

(*)	 Valorile reflectă condiţiile standard de operare (EN 60335-2-72)
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SCHEMA DE CONEXIUNI
Cheie
BAT Baterii de 24 V (*)
C1 Conector pentru baterie
C2 Conector principal încărcător baterii
C3 Conector secundar încărcător baterii
CH Încărcător de baterie (*)
EB1 Panou electronic funcţii
EB2 Tablou electronic de afişare
EB3 Tablou de instrumente de bord
EV1 Ventil electromagnetic
F1 Siguranţă de funcţionare panou
F2 Siguranţă circuit de semnal
M1 Motor perie
M2 Motor sistem de aspirare
M3 Motor sistem de antrenare
M4 Pompă EcoFlex™ (*)
M5 Servomotor al platformei cu periei
RV1 Potenţiometru de viteză
SW1 Senzor nivel detergent (*)
TCU TrackClean (opţional)

Codurile culorilor
BK Negru
BU Albastru
BN Maro
GN Verde
GY Gri
OG Portocaliu
PK Roz
RD Roşu
VT Violet
WH Alb
YE Galben

(*)	 Opţional pentru versiunea BASIC
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(*)	 Versiune fără încărcător baterie integrat
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UTILIZAREA
AVERTISMENT!
În unele puncte pe utilaj există plăcuţe autocolante ce indică:

–– PERICOL
–– AVERTISMENT
–– ATENŢIE
–– CONSULTARE

În timpul citirii acestui manual, operatorul trebuie să acorde o atenţie deosebită simbolurilor afişate pe plăci (consultaţi paragraful 
Simboluri vizibile pe utilaj).
Nu acoperiţi sub nici un motiv aceste plăcuţe şi înlocuiţi-le imediat dacă sunt deteriorate.

VERIFICAREA BATERIEI/CONFIGURAREA ÎN CAZUL UNUI UTILAJ NOU
AVERTISMENT!
Componentele electrice ale utilajului pot fi deteriorate grav dacă bateriile sunt montate sau conectate incorect.
Bateriile trebuie montate numai de personal calificat.
Setaţi utilajul în funcţie de tipul bateriilor utilizate.
Verificaţi starea bateriilor înainte de montare.
Deconectaţi conectorul bateriei şi fişa încărcătorului bateriei.
Manipulaţi bateriile cu atenţie deosebită.
Instalaţi capacele de fund ale bateriilor furnizate împreună cu utilajul.

Utilajul funcţionează cu 2 baterii de 12 V, conectate conform schemei prezentate în Figura 1.
Utilajul poate fi furnizat într-unul din următoarele regimuri de funcţionare:

Baterii deja montate în utilaj
1.	 Conectorul bateriei (9) trebuie să fie conectat.
2.	 La prima utilizare a utilajului cu baterii noi, efectuaţi un ciclu de încărcare complet (consultaţi procedeul în capitolul 

Întreţinerea).

Fără baterii
1.	 Achiziţionaţi baterii adecvate (a se vedea paragraful „Date tehnice”). Pentru alegerea şi montarea bateriei adresaţi-vă 

magazinelor de Distribuire calificate.
2.	 Setaţi utilajul conform tipului de baterii instalate, în modul indicat în secţiunea privind cheia de super utilizator din capitolul 

Întreţinerea.

INSTALAREA BATERIEI
Instalarea bateriei
1.	 Scoateţi cheia de operare (41).
2.	 Debranşaţi conectorul bateriei (9).
3.	 Ridicaţi capacul (34) şi verificaţi dacă rezervorul de 

recuperare (33) este gol, în caz contrar goliţi-l cu ajutorul 
furtunului de scurgere (12).

4.	 Închideţi capacul (19).
5.	 Apucaţi de mânerul (16) şi ridicaţi cu atenţie rezervorul 

(33).
6.	 Utilajul este furnizat cu cabluri adecvate pentru instalarea 

a 2 baterii de 12 V. Ridicaţi cu atenţie bateriile spre 
compartiment şi instalaţi-le corect.

7.	 Poziţionaţi şi instalaţi cablul bateriei în modul indicat în 
Figura 1, apoi strângeţi cu atenţie piuliţa pe fiecare bornă 
de baterie.

8.	 Amplasaţi capacul de protecţie pe fiecare bornă, apoi 
conectaţi conectorul bateriei (9).

9.	 Apucaţi de mânerul (16) şi coborâţi cu atenţie rezervorul 
(33).

Încărcarea bateriilor
10.	 Încărcaţi complet bateriile (a se vedea procedura în 

capitolul Întreţinere).

BACK
FRONT

Figura 1
P100841
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ÎNAINTE DE PORNIREA UTILAJULUI
AVERTISMENT!
La pornirea utilajului sau înainte de apăsarea butonului „One-Touch” (43), asiguraţi-vă că nu există materiale 
străine între platformă şi ansamblul rezervorului, care ar putea obstrucţiona mişcarea platformei. Dacă utilajul a 
fost oprit fără ridicarea platformei, aceasta se va ridica automat la următoarea pornire a utilajului.

Montarea/demontarea periei sau a suportului-tampon
1.	 În conformitate cu tipul de curăţare care urmează să fie 

efectuat, aparatul poate fi echipat fie cu perie (A, Fig. 2) 
sau cu suport de tampon (B) cu tampon (C) împreună cu 
platforma corespunzătoare.

2.	 Introduceţi cheia de operare (41) în fanta de pe panoul de 
control (3).

3.	 Apăsaţi butonul „broască ţestoasă” (45) pentru a reduce 
viteza de deplasare până la ralanti.

4.	 Aşezaţi peria (A) sau suportul-tampon (B) sub platforma de 
perie (26).

5.	 Apăsaţi butonul (43) pentru a coborî platforma pe perie.
6.	 Pentru a cupla peria, apăsaţi pedala (2) şi apoi eliberaţi-o. 

Dacă este necesar, repetaţi procedura până la cuplarea 
periei.

ATENŢIE!
Comutaţi viteza utilajului la ralanti şi apăsaţi uşor 
pedala, în caz contrar utilajul va începe să se 
deplaseze.

7.	 Pentru a demonta peria, platforma trebuie ridicată apăsând 
butonul (43), apoi apăsaţi butonul de eliberare (44а).

Când afişajul indică pictograma  (50), aşteptaţi până 
când peria este coborâtă pe podea.

A

B

C

Figura 2
P100842

Periile disponibile şi ghidurile de aplicare relevante ale acestora (doar sugestii)
Modele 46 GRIT 80 GRIT 180 GRIT 240 GRIT 500 GRIT PROLENE PROLITE UNION MIX

Curăţare generală:

Beton

Pardoseală din mozaic

Dale din ceramică/piatră

Marmură

Dale din vinil

Dale din cauciuc

Lustruire:

Dale din cauciuc

Marmură

Dale din vinil
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Montarea raclorului
1.	 Instalaţi raclorul (A, Fig. 4) şi fixaţi-l de consola (C) cu roţile 

de mână (B).
2.	 Dacă este necesar, reglaţi raclorul cu butonul (D) astfel 

încât lama posterioară (E) şi lama frontală (F) să atingă 
podeaua în modul indicat în figură.

Umplerea rezervorului cu soluţie
ATENŢIE!
Utilizaţi numai detergenţi cu spumare redusă 
şi neinflamabili, destinaţi aplicaţiilor cu maşini 
automate de curăţat pardoseli.

AVERTISMENT!
În momentul utilizării detergenţilor pentru 
curăţarea podelelor, urmaţi instrucţiunile de pe 
etichetele recipientelor cu detergent.
Pentru a manipula detergenţii pentru curăţarea 
podelelor, purtaţi mănuşi şi echipamente de 
protecţie corespunzătoare.

NOTĂ
Dacă utilajul este echipat cu sistemul EcoFlex™, 
turnaţi apă curată în rezervor; în caz contrar, turnaţi 
soluţie.

1.	 Asiguraţi-vă că robinetul de soluţie (18) este deschis (18-
A).

2.	 Pentru a umple rezervorul de soluţie (21), utilizaţi buşonul 
frontal (22) sau deschideţi capacul (24) pentru acces la 
buşonul lateral.

A

E

B

D

F

B

C

Figura 4
P100843

Montarea/demontarea periei sau a suportului-tampon 
(sistem REV™)
1.	 Asiguraţi-vă că platforma REV™ (37) este ridicată.
2.	 Opriţi utilajul şi scoateţi cheia de operare (41).
3.	 În funcţie de tipul de curăţare care trebuie efectuat, instalaţi 

tamponul (A, Fig. 3) sau peria (C, opţional) şi ţineţi cont de 
următoarele:
•	 Amplasaţi tamponul (A) sub punte şi apăsaţi-l până 

când acesta este fixat cu banda Velcro a discului de 
acţionare (B).

•	 Amplasaţi peria (C, opţional) sub platformă şi apoi 
aliniaţi ştifturile de centrare (D) cu orificiile respective 
ale discului de acţionare (B), apoi cuplaţi peria cu cele 
trei şuruburi de montare (E).

4.	 Pentru a scoate tamponul sau peria, procedaţi în ordine 
inversă.

A

B

E

C

D

Figura 3
P100857
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(Pentru utilaje fără sistemul EcoFlex™)
3.	 Umpleţi rezervorul (21) cu o soluţie adecvată pentru activitatea care urmează a fi efectuată.

Nu umpleţi complet rezervorul; lăsaţi câţiva centimetri de la margine. Folosiţi furtunul de nivel (13) ca referinţă.
Urmaţi întotdeauna instrucţiunile de diluare de pe eticheta produsului chimic utilizat pentru prepararea soluţiei.
Temperatura soluţiei nu trebuie să depăşească 40 °C.

(Pentru utilaje cu sistemul EcoFlex™)
4.	 Umpleţi rezervorul (21) cu apă curată. Utilizaţi furtunul de apă demontabil al buşonului (23).

Nu umpleţi complet rezervorul; lăsaţi câţiva centimetri de la margine. Folosiţi furtunul de nivel (13) ca referinţă.
Temperatura apei nu trebuie să depăşească 40 °C.

Umplerea rezervorului de detergent (pentru utilajele cu sistem EcoFlex™)
5.	 Ridicaţi capacul (34) şi verificaţi dacă rezervorul de recuperare (33) este gol, în caz contrar goliţi-l cu ajutorul furtunului de 

scurgere (12).
6.	 Închideţi capacul (19).
7.	 Apucaţi de mânerul (16) şi ridicaţi cu atenţie rezervorul (33).
8.	 Umpleţi rezervorul (25) cu un detergent adecvat pentru activitatea care urmează a fi efectuată (detergent cu concentraţie 

mare).
Nu umpleţi complet rezervorul cu detergent; lăsaţi câţiva centimetri la margine.

ATENŢIE!
Utilizaţi numai detergenţi cu spumare redusă şi neinflamabili, destinaţi aplicaţiilor cu maşini automate de curăţat 
pardoseli.

NOTĂ
Pentru a accelera umplerea furtunurilor şi operarea sistemului (cu un sistem nou, dacă sistemul a fost golit pentru 
curăţare etc.), poate fi o idee bună să goliţi sistemul EcoFlex™ o dată sau de mai multe ori (consultaţi procedeul din 
capitolul Întreţinerea).

PORNIREA ŞI OPRIREA UTILAJULUI
Pornirea utilajului
1.	 Pregătiţi utilajul conform indicaţiilor din paragraful precedent.
2.	 Pentru a porni utilajul, introduceţi cheia de operare (41) în fanta de pe panoul de control (3); dacă aceasta a fost deja 

introdusă, apăsaţi butonul (42).
3.	 În primele 2 secunde după pornirea utilajului, afişajul multifuncţional (50) indică orele de lucru ale utilajului (50-A) şi tipul 

bateriilor instalate (50-B).

NOTĂ
Verificaţi nivelul de încărcare a bateriei.
Când afişajul multifuncţional indică cel puţin un segment al simbolului bateriei (50-C) care este aprins, fără a lumina 
intermitent, utilajul este pregătit pentru utilizare.
Când simbolul de baterie (50-C) indică doar un singur segment iluminând intermitent, bateriile trebuie încărcate 
(consultaţi procedeul în capitolul Întreţinerea).

4.	 Conduceţi utilajul spre zona necesară pornindu-l cu mâinile pe bara de ghidare (1) şi împingând pedala (2) înainte pentru a o 
deplasa înainte, respectiv înapoi pentru a o deplasa în marşarier. Viteza poate fi reglată apăsând pedala (2) mai mult sau mai 
puţin. Viteza maximă poate fi reglată cu ajutorul butoanelor (45).

Oprirea utilajului
5.	 Opriţi aparatul eliberând paleta (2).
6.	 Opriţi utilajul apăsând butonul (42) sau scoţând cheie de operare (41) din panoul de control (3).

NOTĂ
Dacă utilajul este pornit dar nu efectuaţi lucrări, acesta este oprit automat după 5 minute.

7.	 Asiguraţi-vă că utilajul nu se poate deplasa independent.

ATENŢIE!
În cazul unei urgenţe, pentru a opri toate funcţiile utilajului imediat, deconectaţi conectorul bateriei (9).
Resetaţi funcţiile utilajului conectând din nou conectorul.
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OPERAREA UTILAJULUI (FRECARE/USCARE)
1.	 Porniţi utilajul conform indicaţiilor din paragraful precedent.
2.	 Coborâţi raclorul (29) cu pedala (8).
3.	 Apăsaţi butonul One-Touch (43) pentru a coborî platforma de perie şi a începe perierea şi uscarea.
4.	 Începeţi curăţarea prin manevrarea utilajului şi apăsarea paletei (2).

Dacă este necesar, reglaţi viteza maximă cu butoanele (45).
5.	 Reglaţi debitul de soluţie apăsând butonul (48) după cum este necesar, în funcţie de tipul de curăţare care urmează a se 

efectua.

NOTĂ
Pentru primele 3 niveluri de debit (Fig. 5), cantitatea de soluţie dispensată este reglată automat în funcţie de viteza 
utilajului, pentru a obţine o cantitate constantă de soluţie per metru liniar curăţat.
Nivel 4 (atunci când este activat) furnizează cantitatea maximă posibilă de soluţie detergent, indiferent de viteza utilajului 
(pentru a activa sau dezactiva acest mod, consultaţi secţiunea privind cheia de super utilizator în capitolul Întreţinerea).
Nivelul 0 întrerupe complet debitul de soluţie.

0,75 cl/mDisc OFF1,5 cl/m 3,0 cl/m 2,8 l/min0,38 cl/mREV™ 0,75 cl/m 1,5 cl/m

4
3

2
1 0

Lev.Lev.
Lev.

Lev.
Lev.

Figura 5
P100858

6.	 Dacă este necesar, pentru a reduce zgomotul, activaţi funcţia de dezactivare a sistemului de aspirare prin apăsarea 
comutatorului (47).

NOTĂ
Pentru o curăţare/uscare adecvată a podelei la marginea pereţilor, Nilfisk recomandă apropierea de perete cu partea 
dreaptă a utilajului, conform ilustraţiei din figura 6.

A

B

Figura 6
P100845

ATENŢIE!
Pentru a evita orice deteriorare a suprafeţei podelei, opriţi peria atunci când aparatul se opreşte pe loc, mai ales 
când funcţia de presiune suplimentară este activată.

7.	 La sfârşitul lucrărilor, apăsaţi butonul (43) pentru a ridica platforma pentru perie. După 10 secunde, sistemul de aspirare este, 
de asemenea, oprit.

8.	 Ridicaţi raclorul (29) cu pedala (8).
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Reglarea concentraţiei de detergent în apa de spălare
(Pentru utilaje cu sistemul EcoFlex™)
Sistemul pentru amestecarea detergentului în apa de spălare 
este activat automat când peria funcţionează.
Procentajul de detergent adăugat în apa de spălare este setat la 
nivelul 1 (Fig. 7).
Prin apăsarea butonului (49), este posibilă setarea nivelului de 
procentaj la 2 sau resetarea la nivelul 0.
Procentajele setate sunt indicate pe afişajul multifuncţional (50-
H).

OFF

1
2

0
Lev.Lev.

Lev.

Figura 7
P100846

Sistem EcoFlex™
Apăsaţi butonul EcoFlex™ (46) când este necesară temporar o putere mai mare de spălare.
Cu sistemul EcoFlex ™ activat (LED iluminând intermitent), se obţine un debit sporit de soluţie, activarea presiunii suplimentare a 
periei şi o creştere a concentraţiei soluţiei detergent (nivel 2 dacă nivelul a fost setat la 1 - nivel 1 dacă nivelul a fost setat la 0).
Apăsaţi butonul EcoFlex™ (46) din nou, pentru a restabili setările originale (LED aprins).

NOTĂ
În cazul în care butonul (46) nu este apăsat din nou, setările iniţiale sunt restabilite automat după 60 de secunde.

NOTĂ
Toate valorile de debit soluţie şi concentraţie detergent de mai sus sunt setări din fabrică.
Pentru a modifica aceste setări, consultaţi secţiunea Super utilizator, din capitolul Întreţinerea.

Sistem REV™ (doar pentru versiunea REV™)
Apăsaţi butonul de comandă REV™ (44b) atunci când este necesar un mod de spălare specific.
Când sistemul REV™ este activat, turaţia de acţionare este redusă, presiunea suplimentară a periei este activată, detergentul este 
oprit, iar cantitatea de apă de spălare este redusă.

Lucrul cu funcţia de presiune suplimentară asupra periei activată
Dacă podeaua se dovedeşte foarte dificil de curăţat, este posibil să se activeze funcţia de presiune suplimentară a periei, conform 
procedurii următoare:
1.	 Apăsaţi pe butonul (43) pentru a coborî platforma periei, aşa cum se arată în paragraful „Pornirea utilajului”.
2.	 Apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul (43) timp de peste 1 secundă.

Activarea funcţiei de presiune suplimentară este indicată de LED-ul care se schimbă din verde în roşu şi de pictograma  
de pe afişaj (50).

3.	 Pentru a reveni la presiunea normală, apăsaţi şi menţineţi apăsat butonul (43) timp de peste 1 secundă.
4.	 Pentru a ridica platforma periei fără a reveni la presiunea normală, apăsaţi pe butonul (43) şi eliberaţi-l imediat.

ATENŢIE!
În cazul supraîncărcării motorului periei, din cauza unor corpuri străine care împiedică rotirea acestora, sau din 
cauza unor podele/perii foarte corozive, sistemul de siguranţă opreşte peria/suportul de tampon după circa un 
minut de suprasarcină continuă.
Dacă supraîncărcarea intervine când funcţia de presiune suplimentară este activată, sistemul dezactivează 
automat funcţia de presiune suplimentară.
Dacă supraîncărcarea persistă, peria se opreşte.
Pentru a începe din nou frecarea după o întrerupere a funcţionării periei din cauza unei supraîncărcări, opriţi şi 
reporniţi utilajul cu butonul (42).
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Descărcarea bateriei în timpul operării
Când există un singur segment aprins şi luminând intermitent pe simbolul de baterie (50-C), se recomandă încărcarea bateriilor, 
deoarece autonomia reziduală va avea o durată de câteva minute (în funcţie de caracteristicile bateriei şi de activitatea care 
urmează a fi efectuată).
Când simbolul de baterie (50-C) luminează intermitent şi nu este aprins niciun segment, autonomia bateriei este încheiată. După 
câteva secunde, peria este oprită automat iar sistemul de aspirare şi sistemul de antrenare rămân pornite pentru a termina uscarea 
pardoselii şi conducerea utilajului în zona de reîncărcare corespunzătoare.

ATENŢIE!
Nu folosiţi utilajul cu bateriile descărcate pentru a evita deteriorarea bateriilor şi reducerea duratei de viaţă a 
acestora.

GOLIREA REZERVORULUI
Un sistem de oprire automată cu flotor (31) opreşte sistemul de aspirare când rezervorul pentru apă recuperată (33) este plin.
Dezactivarea sistemului de aspirare este semnalată printr-o creştere bruscă a zgomotului produs de motorul sistemului de aspirare, 
iar podeaua nu va fi uscată.

ATENŢIE!
Dacă sistemul de aspirare porneşte accidental (de exemplu când flotorul este activat din cauza unei mişcări 
bruşte a utilajului) pentru a relua operarea: opriţi sistemul de aspirare apăsând butonul (47), apoi deschideţi 
capacul (19) şi verificaţi dacă flotorul din interiorul grilei (31) a coborât. Închideţi apoi capacul (19) şi porniţi 
sistemul de aspirare prin apăsarea butonului (47).

Când rezervorul pentru apă recuperată (33) este plin, goliţi-l conform procedurii următoare.

Golirea rezervorului pentru apa recuperată
1.	 Ridicaţi platforma pentru perie prin apăsare pe butonul (43).
2.	 Ridicaţi raclorul (29) cu pedala (8).
3.	 Împingeţi utilajul la zona de evacuare desemnată.
4.	 Opriţi utilajul cu butonul (42) şi scoateţi cheia de operare (41).
5.	 Goliţi rezervorul de recuperare (33) cu ajutorul furtunului de drenaj (12). Apoi, clătiţi rezervorul cu apă curată.

Golirea rezervorului de soluţie
6.	 Parcurgeţi etapele 1 - 4.
7.	 Goliţi rezervorul de soluţie detergent (21) cu ajutorul furtunului de nivel (13). Apoi, clătiţi rezervorul cu apă curată.

DUPĂ UTILIZAREA UTILAJULUI
După terminarea lucrului, înainte de părăsirea utilajului:
1.	 Demontaţi peria conform indicaţiei din paragraful relevant.
2.	 Scoateţi cheia de operare (41).
3.	 Goliţi rezervoarele (21) şi (33) conform indicaţiilor din paragrafele relevante.
4.	 Efectuaţi procedurile de întreţinere zilnică (a se vedea capitolul Întreţinere).
5.	 Depozitaţi utilajul într-un loc curat şi uscat, cu peria şi raclorul ridicate sau demontate.

PERIOADELE ÎNDELUNGATE DE INACTIVITATE A UTILAJULUI
Dacă utilajul urmează a nu fi utilizat timp de mai mult de 30 de zile, procedaţi după cum urmează:
1.	 Efectuaţi procedurile descrise la paragraful După Utilizarea Utilajului.
2.	 Pentru versiuni cu sistem EcoFlex™, goliţi rezervorul de detergent (25) şi curăţaţi sistemul cu un ciclu de golire (consultaţi 

procedeul din capitolul Întreţinerea).
3.	 Închideţi robinetul rezervorului de soluţie (18-B).
4.	 Debranşaţi conectorul bateriei (9).
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ÎNTREŢINEREA
Durata de viaţă a utilajului şi siguranţa maximă a operării sunt asigurate prin întreţinerea corectă şi regulată.
Tabelul de mai jos conţine operaţiunile de întreţinere programate. Intervalele indicate pot varia în funcţie de condiţiile de lucru 
particulare, ce trebuie definite de persoana responsabilă de întreţinere.

AVERTISMENT!
Procedurile trebuie efectuate cu utilajul oprit şi bateriile deconectate.
De asemenea, citiţi cu atenţie instrucţiunile din capitolul Siguranţă înainte de a trece de la orice procedură de 
întreţinere.

Toate procedurile prevăzute sau excepţionale de întreţinere trebuie efectuate de personalul calificat sau de un Centru de Service 
autorizat.

ATENŢIE!

Când pictograma de service  apare pe afişaj (50), contactaţi un centru de service autorizat Nilfisk pentru 
întreţinerea planificată.

Acest Manual descrie doar cele mai simple şi uşoare proceduri de întreţinere.
Pentru alte proceduri de întreţinere indicate în Tabelul cu proceduri de întreţinere programate, consultaţi Manualul de service 
disponibil la orice Centru de service.

TABELUL CU PROCEDURILE DE ÎNTREŢINERE PROGRAMATE

Procedură Zilnic, după fo-
losirea utilajului Săptămânal La fiecare şase 

luni Anual

Încărcarea bateriilor

Curăţarea raclorului

Curăţarea periei/tamponului

Curăţarea rezervorului şi a recipientului cu reziduuri şi verificarea 
garniturii capacului

Golirea şi curăţarea sistemului EcoFlex™

Verificarea şi înlocuirea lamei raclorului

Curăţarea filtrului de soluţie

Verificarea nivelului lichidului în baterii (UMEDE)

Înlocuirea lamei raclorului

Verificarea sau înlocuirea periilor de carbon ale motorului periei (1)

Verificarea sau înlocuirea periilor de carbon ale motorului 
sistemului de antrenare (1)

(1)	 Această procedură de întreţinere trebuie efectuată de către un Centru de Service autorizat al Nilfisk.
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ÎNCĂRCAREA BATERIILOR
NOTĂ
Schimbaţi bateriile când mai există doar un singur segment cu iluminare intermitentă afişat în simbolul de baterie (50-C), 
sau la sfârşitul schimbului.
Dacă bateriile sunt încărcate durata de viaţă a acestora este prelungită.

ATENŢIE!
Când bateriile sunt descărcate, încărcaţi-le cât mai curând posibil, deoarece această stare scurtează durata de 
viaţă a bateriilor.
Verificaţi încărcarea bateriilor cel puţin o dată pe săptămână.

ATENŢIE!
Dacă utilajul nu este dotat cu încărcător de baterii la bord, selectaţi un încărcător de baterii extern adecvat 
pentru tipul de baterii instalate.

AVERTISMENT!
Dacă folosiţi baterii pe bază de plumb (UMEDE) încărcarea acumulatorilor produce un gaz hidrogenat cu o 
putere ridicată de explozie. Încărcaţi bateriile în zone aerisite şi departe de flăcări deschise.
Nu fumaţi în timpul încărcării bateriilor.
Ţineţi rezervorul de recuperare ridicat până când ciclul de încărcare a bateriei se finalizează.

AVERTISMENT!
Acordaţi o atenţie deosebită încărcării bateriilor CU ELECTROLIT LICHID pentru că se pot produce scurgeri ale 
lichidului din baterie. Electrolitul este coroziv. Dacă acidul intră în contact cu pielea sau ochii, clătiţi cu multă 
apă şi consultaţi un medic.

1.	 Conduceţi utilajul în zona alocată pentru încărcare.
2.	 Asiguraţi-vă că utilajul este oprit şi cheia de operare (41) a fost scoasă.
3.	 Ridicaţi capacul (34) şi verificaţi dacă rezervorul de recuperare (33) este gol, în caz contrar goliţi-l cu ajutorul furtunului de 

scurgere (12).
4.	 Închideţi capacul (19).
5.	 Apucaţi de mânerul (16) şi ridicaţi cu atenţie rezervorul (33).
6.	 (Exclusiv pentru bateriile CU ELECTROLIT LICHID) Verificaţi nivelul electrolitului din interiorul bateriilor. Dacă este necesar, 

deşurubaţi capacele şi umpleţi.
Când este atins nivelul corect, închideţi capacele şi, dacă este nevoie, curăţaţi suprafaţa superioară a bateriilor.

Încărcarea bateriilor prin intermediul unui încărcător de baterii extern
1.	 Verificaţi dacă încărcătorul de baterii extern este adecvat prin consultarea manualului relevant. Tensiunea nominală furnizată 

de încărcătorul de baterii trebuie să fie de 24 V.
2.	 Deconectaţi conectorul bateriei (9), care este prevăzut cu un mâner şi conectaţi-l la încărcătorul de baterie extern.
3.	 Conectaţi încărcătorul de baterii la reţeaua electrică.
4.	 După încărcare, deconectaţi încărcătorul de baterii de la reţeaua electrică şi de la conectorul bateriei (9).
5.	 Branşaţi conectorul bateriei (9) la utilaj.
6.	 Coborâţi cu atenţie rezervorul de recuperare (33).

AVERTISMENT!
Nu conectaţi niciodată încărcătorul bateriei în partea opusă a conectorului fixat la maşină. În caz contrar, 
sistemul electronic se poate defecta iremediabil.

Încărcarea bateriilor cu încărcătorul de baterii montat pe utilaj
1.	 Conectaţi încărcătorul de baterii (6) la reţeaua electrică (tensiunea şi frecvenţa curentului de la reţea trebuie să fie compatibile 

cu valorile nominale ale încărcătorului de baterii indicate pe plăcuţa cu numărul de serie a utilajului).

NOTĂ
Când încărcătorul de baterii este conectat la reţeaua electrică, toate funcţiile utilajului sunt dezactivate automat.

Când primul sau cel de-al doilea segment din partea stângă a simbolului de baterie (50-L) luminează intermitent, acest lucru 
înseamnă că încărcătorul încarcă bateriile.
Când cel de-al treilea segment din partea stângă a simbolului de baterie (50-L) luminează intermitent, acest lucru înseamnă că 
încărcătorul finalizează ciclul de încărcare a bateriilor.

2.	 Când toate segmentele simbolului de baterie (50-L) sunt aprinse continuu, ciclul de încărcare a bateriei este complet.
3.	 Deconectaţi fişa încărcătorului de baterie (6) de la reţeaua electrică şi aşezaţi-o pe suport (7).
4.	 Coborâţi cu atenţie rezervorul de recuperare (33).
5.	 Acum utilajul este pregătit pentru folosire.

NOTĂ
Pentru informaţii suplimentare referitoare la utilizarea încărcătorului de baterie (5), consultaţi Manualul respectiv.
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CHEIE SUPER UTILIZATOR (galbenă)
Cheia de super utilizator (galbenă) vă permite să verificaţi unele informaţii suplimentare privind unii parametri de funcţionare a 
utilajului şi să reglaţi alţi parametri conform cerinţelor dumneavoastră specifice.

Ecran principal (E, Fig. 8)
1.	 Introduceţi cheia de super utilizator (galbenă) în locul cheii 

de operator (verde) pentru acces la ecranul principal al 
afişajului multifuncţional (50).

2.	 Apăsaţi butonul (A) pentru a schimba setările utilajului 
(consultaţi secţiunea Ecran de setări utilaj).

3.	 Apăsaţi butonul (B) pentru a verifica orice alarme de utilaj 
stocate (consultaţi secţiunea Ecran jurnal de alarme).

4.	 Apăsaţi butonul (C) pentru a verifica orele de funcţionale 
ale utilajului (consultaţi secţiunea Contor ore de 
funcţionare).

5.	 Apăsaţi butonul (D) pentru a ieşi din modul de service şi a 
reveni la modul operator.

Ecran Setări utilaj (F, Fig. 8)
Această funcţie vă permite să personalizaţi anumiţi parametri 
descrişi în următorul tabel de parametri modificabili.
1.	 Apăsaţi butonul (C) pentru a mări valoarea parametrului 

curent.
Apăsaţi butonul (D) pentru a reduce valoarea parametrului 
curent.

2.	 Apăsaţi butonul (A) pentru a trece la următorul parametru.
3.	 Apăsaţi butonul (B) pentru a reveni la ecranul principal.
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F

Figura 8
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TABEL CU PARAMETRI MODIFICABILI Valori

Cod Descriere Minimum Setare din 
fabrică

Maximum

CHM1 Nivel concentraţie de detergent 1 0,25 % (1:500) 0,25 % (1:500) 3 % (1:33)

CHM2 Nivel concentraţie de detergent 2 0,25 % (1:500) 0,80 % (1:125) 3 % (1:33)

P1/P3 Rata de debit soluţie de nivel 1 în raport cu nivelul 3 
(rata de debit ca o funcţie a vitezei)

0 % 25 % 100 %

P2/P3 Rata de debit soluţie de nivel 2 în raport cu nivelul 3 
(rata de debit ca o funcţie a vitezei)

0 % 50 % 100 %

P3 Rată de debit soluţie nivel 3 
(rata de debit ca o funcţie a vitezei)

DISC 1,0 cl/m 3,0 cl/m 5,0 cl/m

REV™ 1,0 cl/m 1,5 cl/m 5,0 cl/m

P4 Activare nivel 4 (2,8 l/min indiferent de viteză) OPRIT OPRIT PORNIT

SPT Temporizator funcţie EcoFlex™ 0 (dezactivat) 60 sec. 300 sec.

XPRES Activare presiune suplimentară a platformei cu perie OPRIT PORNIT PORNIT

FVMIN Viteză minimă de deplasare înainte 0 % 25 % 100 %

FVMAX Viteza maximă de deplasare înainte 10 % 100 % 100 %

RVMAX Viteza maximă de deplasare înapoi 10 % 30 % 50 %

BAT (**) Tip de baterie instalat (consultaţi tabelul) 0 1 5

TOFF Timp de oprire automată 0 (dezactivat) 300 sec. 600 sec.

BRGH Contrast afişaj 5 20 50

VRID Putere de aspirare în modul silenţios 1 1 5

RPM (*) Prag de activare turaţie redusă a periei 5 9 20

RESET 
(Resetare)

Restabilire setări din fabrică pentru toţi parametrii OPRIT OPRIT PORNIT

(*)	 Măriţi valoarea acestui parametru pentru a reduce turaţia motorului periei într-o gamă largă de aplicaţii şi invers.
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(**)	 În modul descris în capitolul Utilizarea, setaţi utilajul şi încărcătorul de baterie integrat (dacă este prevăzut) ţinând cont de tipul 
bateriei care va fi instalat prin modificarea parametrului BAT din tabelul de mai jos:

Tip de baterie instalat Valoare

WET Baterii cu electrolit lichid 0

GEL / AGM Baterii generice GEL sau AGM 1

GEL DISCOVER Baterii cu gel DISCOVER® 2

GEL OPTIMA Baterii cu gel OPTIMA™ 3

GEL EXIDE Baterii cu gel EXIDE®/SONNENSHINE 4

GEL FULLRIVER Baterii cu gel FULLRIVER® 5

Ecran cu jurnal de alarme (G, Fig. 9)
Această funcţie vă permite să consultaţi orice alarme stocate pe 
utilaj.
Utilizaţi această funcţie doar cu asistenţă din partea centrului 
Nilfisk pentru rezolvarea oricăror probleme de operare.
Pentru a reveni la ecranul principal (E, Fig. 8), apăsaţi în mod 
repetat butonul (A).
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Figura 9
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Ecran Contor ore de funcţionare (H, Fig. 10)
Această funcţie vă permite să verificaţi orele totale cumulate de 
lucru pentru fiecare subsistem de utilaj:

–– Contor TOTAL (timp de rulare utilaj)
–– Contor ACŢIONARE (timp de utilizare a sistemului de 

acţionare)
–– Contor PERIE (timp de utilizare a sistemului de rotire a 

periei)
–– Contor ASPIRATOR (timp de utilizare a sistemului de 

aspirare)
Pentru a reveni la ecranul principal (E, Fig. 8), apăsaţi butonul 
(A).
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Figura 10
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CURĂŢAREA RACLORULUI
NOTĂ
Raclorul trebuie să fie curat şi lamele sale trebuie să fie în stare bună pentru a putea obţine o uscare corespunzătoare.

ATENŢIE!
Este recomandată purtarea mănuşilor de protecţie la curăţarea raclorului deoarece pot exista deşeuri ascuţite.

1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Asiguraţi-vă că utilajul este oprit şi cheia de operare (41) a fost scoasă.
3.	 Slăbiţi roţile de mână (14) şi demontaţi raclorul (29).
4.	 Spălaţi şi curăţaţi raclorul. Curăţaţi în special compartimentele (A, Fig. 11) şi gaura de aspirare (B). Verificaţi starea lamelor din 

faţă (C) şi din spate (D), asigurându-vă că nu prezintă tăieturi sau rupturi; dacă este necesar, înlocuiţi-le în modul prezentat 
mai jos.

5.	 Montaţi raclorul în ordinea inversă a procedurii de demontare.

VERIFICAREA ŞI ÎNLOCUIREA LAMEI RACLORULUI
1.	 Curăţaţi raclorul conform celor descrise în paragraful de mai sus.
2.	 Verificaţi starea lamelor din faţă (C, Fig. 11) şi din spate (D), asigurându-vă că nu prezintă tăieturi sau rupturi; dacă este 

necesar, înlocuiţi-le în modul prezentat mai jos. Verificaţi colţul din faţă (E) al lamei posterioare pentru a vă asigura că nu este 
uzat; dacă este uzat, întoarceţi lama pentru înlocuirea colţului uzat cu unul dintre cele trei colţuri intacte rămase. Dacă celelalte 
colţuri sunt de asemenea uzate, înlocuiţi lama conform procedurii următoare:
•	 Utilizând elementul (F), eliberaţi şi îndepărtaţi cureaua din plastic (G) de la dispozitivele de fixare (H), apoi întoarceţi sau 

înlocuiţi lama posterioară (D).
•	 Montaţi lama în ordinea inversă a procedurii de demontare.
•	 Deşurubaţi roţile de mână (I) şi demontaţi cureaua (J), apoi întoarceţi sau înlocuiţi lama frontală (C).
•	 Montaţi lama în ordinea inversă a procedurii de demontare.

3.	 Montaţi raclorul (29) şi înşurubaţi roţile de mână (14).
4.	 Coborâţi raclorul pe podea pentru a verifica înălţimea lamelor, procedaţi în modul următor:

•	 Asiguraţi-vă că marginea (K) a lamei frontale (C) şi marginea (L) a lamei posterioare (D) sunt aşezate în modul indicat în 
figură.

•	 Utilizaţi butonul (15) pentru a efectua ajustările.
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CURĂŢAREA PERIEI
ATENŢIE!
Este recomandat să purtaţi mănuşi de protecţie la curăţarea periei pentru că ar putea conţine resturi ascuţite.

1.	 Îndepărtaţi peria conform celor descrise în capitolul referitor la Utilizare.
2.	 Curăţaţi peria cu apă şi detergent.
3.	 Verificaţi starea firelor periei, asigurându-vă că acestea nu sunt uzate excesiv; dacă este necesar, înlocuiţi peria.

CURĂŢAREA REZERVORULUI DE RECUPERARE
1.	 Împingeţi utilajul la zona de evacuare desemnată.
2.	 Asiguraţi-vă că utilajul este oprit şi cheia de operare (41) a fost scoasă.
3.	 Ridicaţi capacul (34).
4.	 Spălaţi interiorul rezervorului (33) şi capacul cu apă curată.
5.	 Evacuaţi apa din rezervor prin intermediul furtunului (12).
6.	 Curăţaţi grila de aspiraţie (31), eliberaţi dispozitivele de fixare (A, Fig. 12), deschideţi grila (B) şi scoateţi flotorul (C), apoi 

curăţaţi-l cu atenţie şi remontaţi-l.
7.	 Scoateţi rezervorul de colectare a reziduurilor (D) şi deschideţi capacul acestuia, apoi curăţaţi-l cu atenţie şi remontaţi-l la 

furtunul de aspirare.
8.	 Verificaţi starea garniturii capacului de rezervor (E).

NOTĂ
Garnitura (E) permite crearea unui vid în rezervor, necesar pentru aspirarea apei de recuperare.

Dacă este necesar, înlocuiţi garnitura (E) prin îndepărtarea acesteia din carcasă (F). La asamblarea noii garnituri, poziţionaţi 
îmbinarea (G) în zona inferioară, conform ilustraţiei din figură.

9.	 Verificaţi dacă suprafaţa de etanşare (H) a garniturii (E) este în bună stare, curată şi adecvată pentru a forma o etanşare.
10.	 Închideţi capacul (19).
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Figura 12
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CURĂŢAREA FILTRULUI DE SOLUŢIE
1.	 Conduceţi utilajul pe o podea orizontală.
2.	 Asiguraţi-vă că utilajul este oprit şi cheia de operare (41) a fost scoasă.
3.	 Închideţi robinetul rezervorului de soluţie detergent (A, Fig. 13). Supapa este închisă când se află în poziţia (B) şi este 

deschisă când se află în poziţia (C).
4.	 Scoateţi capacul transparent (D) şi garnitura de etanşare (E), iar apoi scoateţi sita filtrului (F). Spălaţi-le şi clătiţi-le, apoi 

remontaţi-le cu atenţie pe suportul filtrului (G).
5.	 Deschideţi robinetul (A).
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A C
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Figura 13
P100852

REGLAREA DIRECŢIEI UTILAJULUI
Direcţia utilajului (deplasare în linie dreaptă) variază în funcţie de tipul de podea care este curăţat şi de alegerea de a folosi peria 
sau tamponul.
Dacă este dificilă menţinerea direcţiei de deplasare dreaptă a utilajului, deoarece acesta are tendinţa de a devia spre stânga sau 
spre dreapta cu platforma de perie coborâtă, în timpul operaţiei de curăţare, reglaţi roata de mână (35) rotind în sensul acelor 
de ceasornic sau în sens invers al acelor de ceasornic pentru a corecta această abatere şi a obţine o deplasare drept înainte în 
general neutră.
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CURĂŢAREA REZERVORULUI PENTRU DETERGENT
(Pentru utilaje cu sistemul EcoFlex™)
Curăţaţi rezervorul de detergent (25) în modul următor.
1.	 Împingeţi utilajul la zona de evacuare desemnată.
2.	 Asiguraţi-vă că utilajul este oprit şi cheia de operare (41) a fost scoasă.
3.	 Ridicaţi capacul (34) şi verificaţi dacă rezervorul de recuperare (33) este gol, în caz contrar goliţi-l cu ajutorul furtunului de 

scurgere (12).
4.	 Închideţi capacul (19).
5.	 Apucaţi de mânerul (16) şi ridicaţi cu atenţie rezervorul (33).
6.	 Deşurubaţi capacul (A, Fig. 14) de pe rezervorul de detergent (B).
7.	 Demontaţi rezervorul.
8.	 Clătiţi şi spălaţi rezervorul cu apă curată în zona de eliminare desemnată.
9.	 Înlocuiţi rezervorul de detergent (B) în modul indicat în figură, apoi remontaţi dopul (A).
10.	 Când rezervorul de detergent a fost golit, poate fi necesară şi golirea sistemului EcoFlex™ (consultaţi procedeul din secţiunea 

următoare).

B

A

Figura 14
P100853

GOLIREA SISTEMULUI ECOFLEX™
(Pentru utilaje cu sistemul EcoFlex™)
Curăţaţi rezervorul de detergent în modul indicat în secţiunea anterioară.
Pentru a elimina detergentul rezidual din pompa şi furtunurile de detergent, procedaţi în modul următor.
1.	 Pentru a porni utilajul, introduceţi cheia de operare (41) în fanta de pe panoul de control (3); dacă aceasta a fost deja 

introdusă, apăsaţi butonul (42).
2.	 Apăsaţi butonul (43). Verificaţi dacă indicatorul de cantitate de detergent (50-G) de pe afişaj are cel puţin un segment aprins.
3.	 Apăsaţi şi ţineţi apăsate butoanele (48) şi (49) în acelaşi timp, până când ecranul (50-M) apare pe afişaj (după aproximativ 5 

secunde).
4.	 Eliberaţi butoanele (48) şi (49) şi aşteptaţi oprirea temporizatorului de numărătoare inversă de pe afişaj şi activarea sistemului 

de aspirare.
5.	 Colectaţi detergentul rămas pe podea.
6.	 Scoateţi cheia de operare (41).
7.	 Ridicaţi rezervorul (33), apoi verificaţi dacă furtunul rezervorului de detergent (25) este gol, în caz contrar efectuaţi din nou 

paşii 3 - 7.

NOTĂ
Ciclul de evacuare durează circa 30 de secunde, iar apoi funcţia de aspirare porneşte automat, ceea ce permite 
eliminarea detergentului rămas.
Ciclul de evacuare poate fi de asemenea realizat cu rezervorul de detergent (25) plin cu apă, realizându-se astfel o 
curăţare amănunţită a sistemului.
Este recomandată efectuarea acestui tip de golire pentru a curăţa sistemul EcoFlex™ de murdărie şi depuneri în cazul în 
care utilajul nu a fost utilizat/curăţat o perioadă îndelungată de timp.
Ciclul de golire se poate realiza pentru o umplere rapidă a furtunului de alimentare cu detergent atunci când rezervorul 
(25) este plin, dar sistemul este în continuare gol.
Dacă este necesar, ciclul de golire poate fi efectuat de mai multe ori succesiv.
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VERIFICAREA/ÎNLOCUIREA SIGURANŢELOR
NOTĂ
Toate circuitele electrice ale utilajului sunt protejate de dispozitive electronice cu resetare automată. Siguranţele se 
activează doar în caz de defecţiuni grave.
Se recomandă înlocuirea siguranţelor doar de către personal calificat.
Consultaţi Manualul Service disponibil la orice distribuitor Nilfisk.

REZOLVAREA PROBLEMELOR
PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ REZOLVARE

Motoarele nu funcţionează, afişajul (50) şi LED-
urile butoanelor nu se aprind.

Conectorul bateriei este deconectat. Conectaţi.
Bateriile sunt complet descărcate. Încărcaţi bateriile.

Utilajul nu se mişcă, iar afişajul (50) indică alarma:
ALARMĂ DE AVERTISMENT T3

Utilaj pornit cu pedala apăsată. Eliberaţi pedala.
Dacă problem persistă, contactaţi un Centru 
de service autorizat.

În momentul pornirii utilajului, LED-ul butonului 
(43) se aprinde intermitent şi periile nu 
funcţionează.

Utilajul este oprit fără a ridica mai întâi 
platforma de perie.

Aşteptaţi ridicarea platformei înainte de a 
porni din nou periile apăsând comutatorul.

Periile nu funcţionează; marginea simbolului de 
baterie (50-C) luminează intermitent, iar afişajul 
indică mesajul de alarmă:
ALARMĂ DE AVERTISMENT G4

Bateriile sunt descărcate. Încărcaţi bateriile.
Dacă problema persistă, înlocuiţi bateriile.

În timpul lucrului, afişajul indică mesajul de 
alarmă: ALARMĂ DE AVERTISMENT F2

Supraîncărcare a motorului periei. Folosiţi perii diferite/mai puţin agresive şi/sau 
evitaţi să lucraţi cu presiunea suplimentară 
activată.

Materiile străine (fire încurcate etc.) previn 
rotirea periilor.

Curăţaţi butucul periei.

Afişajul (50) indică mesajul de alarmă:
ALARMĂ DE AVERTISMENT T2

Supraîncărcare a motorului de acţionare. Opriţi utilajul şi reporniţi-l.
Evitaţi utilizarea utilajului pe pante mai 
mari decât cele indicate sau trecerea peste 
obstacole excesiv de înalte.

În timpul reîncărcării bateriilor cu încărcătorul de 
baterii integrat, afişajul (50) indică mesajul de 
alarmă:
ALARMĂ DE AVERTISMENT C4 sau C5

Încărcătorul nu poate reîncărca în mod corect 
bateriile în intervalul de timp maxim.

Executaţi din nou ciclul de încărcare a 
bateriilor.
Dacă problema persistă, înlocuiţi bateriile.

Afişajul (50) indică următorul tip de mesaj de 
alarmă:
ALARMĂ DE AVERTISMENT XX
Unde „XX” este un alt cod decât cele listate mai 
sus.

Sistemul de control electronic al utilajului este 
în stare de alarmă.

Opriţi utilajul şi reporniţi-l.
Dacă problem persistă, contactaţi un Centru 
de service autorizat.

Aspirarea apei murdare est insuficientă. Rezervorul pentru apă recuperată este plin. Goliţi rezervorul.
Grila de aspirare este obturată sau flotorul 
este blocat în poziţia închis.

Curăţaţi grila de aspirare.

Recipientul filtrului de colectare a reziduurilor 
este înfundat.

Curăţaţi.

Furtunul este deconectat de la raclor. Conectaţi.
Raclorul este murdar sau lamele raclorului 
sunt uzate sau deteriorate.

Curăţaţi raclorul sau răsturnaţi/înlocuiţi lamele.

Capacul rezervorului nu este închis corect sau 
garnitura este deteriorată.

Închideţi capacul în mod corespunzător sau 
curăţaţi/înlocuiţi garnitura.

Debitul de soluţie este insuficient. Goliţi rezervorul soluţiei de detergent. Reumpleţi-l.
Filtrul pentru soluţie este murdar. Curăţaţi filtrul.
Rezervorul sistemului EcoFlex™ (opţional) 
este murdar/ruginit.

Curăţaţi cu un ciclu de spălare.

Raclorul lasă urme pe pardoseală. Există murdărie sub lamele raclorului. Îndepărtaţi resturile.
Lamele raclorului sunt uzate, tăiate sau rupte. Schimbaţi poziţia lamelor sau înlocuiţi-le.
Raclorul nu a fost echilibrat cu roata de mână. Reglaţi raclorul.

NOTĂ
Dacă utilajul a fost achiziţionat cu un încărcător de baterii integrat, utilajul nu poate funcţiona dacă acest dispozitiv nu 
este montat la bord. În cazul unei defecţiuni a încărcătorului de baterii, contactaţi un Centru de service autorizat.

Pentru informaţii suplimentare, contactaţi Centrele de Service Nilfisk.
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CASAREA
Apelaţi la un centru de recuperare a deşeurilor autorizat pentru casarea utilajului.
Înainte de casarea utilajului, demontaţi şi separaţi următoarele materiale ce trebuie eliminate la deşeuri corespunzător conform 
legilor în vigoare:

–– Bateriile
–– Periile
–– Furtunurile şi componentele din plastic
–– Componentele electrice şi electronice (*)

(*)	 Apelaţi la cel mai apropiat Centru Nilfisk, în special la casarea componentelor electrice şi electronice.

Compoziţia şi gradul de reciclare al materialului din care este fabricat utilajul

Tip Procent reciclabil Procentaj greutate SC500

Aluminiu 100 % 7 %

Motoare electrice - diferite 29 % 29 %

Materiale feroase 100 % 2 %

Cablaj 80 % 2 %

Lichide 100 % 0 %

Plastic - material nereciclabil 0 % 2 %

Plastic - material reciclabil 100 % 7 %

Polietilenă 92 % 48 %

Cauciuc 20 % 2 %
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ВВЕДЕНИЕ
ПРИМЕЧАНИЕ
Числа в скобках являются ссылками на компоненты, показанные в главе «Описание машины».

НАЗНАЧЕНИЕ И СОДЕРЖАНИЕ РУКОВОДСТВА
Назначение данного Руководства состоит в том, чтобы предоставить Оператору всю необходимую информацию 
для правильного, безопасного и самостоятельного использования машины. Оно включает сведения о технических 
характеристиках машины, технике безопасности, работе с ней, хранении, обслуживании, запасных частях и утилизации.
Перед выполнением любой процедуры на машине операторы и квалифицированные техники должны внимательно 
прочесть данное руководство. В случае сомнений в смысле инструкций и за любой дополнительной информацией 
обращайтесь в компанию Nilfisk.

НАЗНАЧЕНИЕ
Данное руководство предназначено для квалифицированных операторов и техников, чтобы провести обслуживание 
машины.
Операторы не должны выполнять работы, предназначенные для квалифицированных техников. Компания Nilfisk не несет 
ответственности за ущерб, причиненный в результате несоблюдения этого запрета.

ХРАНЕНИЕ ДАННОГО РУКОВОДСТВА
Руководство с инструкциями по использованию должно храниться рядом с машиной, внутри соответствующего корпуса, 
вдали от жидкостей и других веществ, которые могут повредить его.

ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ
Заявление о соответствии, входящее в комплект поставки машины, удостоверяет соответствие машины действующему 
закону.

ПРИМЕЧАНИЕ
Две копии оригинала заявления о соответствии стандартам прилагаются к документации машины.

ИДЕНТИФИЦИРУЮЩИЕ ДАННЫЕ
Серийный номер и название модели машины указаны на табличке (4).
На той же табличке указаны номер изделия и год изготовления.
Эти сведения понадобятся вам при заказе запасных частей для машины. Используйте следующую таблицу для записи 
идентификационных данных машины.

Модель МАШИНЫ 

Код ИЗДЕЛИЯ 

Серийный номер МАШИНЫ 

ДРУГИЕ СПРАВОЧНЫЕ РУКОВОДСТВА
–– Руководство по эксплуатации электронного зарядного устройства (является неотъемлемой частью данного 

Руководства)
–– Список запасных частей (поставляемых вместе с машиной)
–– Руководство по обслуживанию (с которым можно ознакомиться в Сервисных Центрах компании Nilfisk)

ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ И ОБСЛУЖИВАНИЕ
Все необходимые работы по эксплуатации, обслуживанию и ремонту должны выполняться квалифицированным 
персоналом или Сервисными Центрами компании Nilfisk. Следует использовать только оригинальные запасные части и 
принадлежности.
Для обслуживания или заказа запасных частей обращайтесь в компанию Nilfisk и указывайте модель, код изделия и 
серийный номер устройства.

ИЗМЕНЕНИЯ И УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ
Nilfisk постоянно совершенствует свои изделия и оставляет за собой право вносить по своему усмотрению изменения и 
усовершенствования, не обязуясь применять их к машинам, которые были проданы ранее.
Любые модификации и/или дополнения принадлежностей должны быть одобрены и выполнены компанией Nilfisk.
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ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ
Скруббер-сушилка SC500 предназначен для очистки (влажной очистки и сушки) гладкого и твердого пола в общественных 
местах или на предприятиях при условии безопасной эксплуатации квалифицированным оператором.
Запрещается использовать скруббер-сушилку для мытья ковров.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
Направления вперед, назад, вправо или влево указываются относительно положения рук Оператора на руле машины во 
время управления ею (1).

РАСПАКОВКА/ДОСТАВКА
При распаковке машины тщательно следуйте инструкциям на упаковке.
После доставки машины проверьте, не были ли повреждены машина и упаковка в ходе транспортировки.
Если обнаруживаются явные повреждения, сохраните упаковку и предъявите ее Службе Перевозок, которая доставила 
машину. Немедленно свяжитесь с Перевозчиком для подачи рекламации о повреждении груза.
Вместе с машиной должны быть поставлены следующие позиции:

–– Техническая документация:
•	 Руководство с инструкциями по использованию машин для чистки, мойки и сушки
•	 Руководство по эксплуатации электронного зарядного устройства (если установлено)
•	 Список запасных частей скруббера-сушилки

БЕЗОПАСНОСТЬ
Следующие символы обозначают потенциально опасные ситуации. Внимательно прочтите эти сведения и примите все 
необходимые меры защиты людей и имущества.
Для предотвращения травмирования необходимо внимание оператора машины. Никакие программы техники безопасности 
не могут быть эффективными без участия человека, ответственного за работу машины. Большинство несчастных случаев, 
которые происходят на предприятии при работе с машиной или ее перемещении, вызваны невыполнением простейших 
правил и несоблюдением элементарной осторожности. Осторожность и внимательность Оператора - лучшая защита от 
несчастных случаев и важнейший фактор успешного выполнения любой программы безопасности.

ВИДИМЫЕ СИМВОЛЫ НА МАШИНЕ
ВНИМАНИЕ!
Внимательно прочтите инструкции, прежде чем выполнять какие-либо действия с 
машиной.

ВНИМАНИЕ!
Не мойте машину под прямыми струями воды или струями под давлением.

max.2%
ВНИМАНИЕ!
Не используйте машину на спусках под углом, превышающим спецификации.
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СИМВОЛЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ЭТОМ РУКОВОДСТВЕ
ОПАСНО!
Обозначает опасную для Оператора ситуацию с опасностью смертельного исхода.

ВНИМАНИЕ!
Обозначает потенциальный риск травмирования людей.

ОСТОРОЖНО!
Обозначает предостережение или замечание, связанное с важными или полезными функциями.
Обратите внимание на абзацы, помеченные этим символом.

ПРИМЕЧАНИЕ
Обозначает примечание, связанное с важными или полезными функциями.

КОНСУЛЬТАЦИЯ
Перед выполнением какой-либо процедуры прочтите инструкции по эксплуатации.

ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
Отдельные предупреждения о потенциальном ущербе для людей и машины показаны ниже.

ОПАСНО!
–– Перед началом работ по техобслуживанию, ремонту, очистке или замене необходимо извлечь ключ 

зажигания и отсоединить клемму аккумулятора.
–– Только специально обученные лица должны использовать машину.
–– При работе около электрических узлов запрещается носить какие-либо украшения.
–– Запрещается вести работу под поднятой машиной, если она не закреплена на безопасных опорах.
–– Не используйте машину около опасных, воспламеняющихся и/или взрывчатых порошков, 

жидкостей или паров. Эта машина не предназначена для сбора опасных порошков.
–– При использовании серных (ВЛАЖНЫХ) аккумуляторов держите источники искр, огня и дымящие 

материалы вдали от них. При нормальной работе высвобождаются взрывоопасные газы.
–– При использовании серных (ЖИДКОСТНЫХ) аккумуляторов во время их подзарядки образуется 

очень взрывоопасный водородный газ. Во время подзарядки аккумулятора необходимо приподнять 
бак и провести эту работу в хорошо проветриваемом помещении, вдали от источников 
открытого огня.

ВНИМАНИЕ!
–– Внимательно прочтите все инструкции перед выполнением любой работы по обслуживанию или 

ремонту.
–– Ключ зажигания машины оборудован встроенным магнитом. Не оставляйте рядом с ключом 

зажигания предметы с магнитной лентой (например, кредитные карты, электронные ключи, 
телефонные карточки). Встроенный в ключе магнит может повредить или стереть хранящиеся 
на магнитной ленте данные.

–– Перед использованием зарядного устройства убедитесь, что значения частоты и электрического 
напряжения, указанные на табличке с серийным номером машины, совпадают с напряжением 
электросети.

–– Не тяните и не носите машину, держась за шнур зарядного устройства аккумулятора; никогда не 
используйте шнур зарядного устройства аккумулятора в качестве ручки. Не закрывайте дверь 
поверх шнура зарядного устройства аккумулятора и не тяните его вокруг острых краев или 
углов. Не проводите машиной по шнуру зарядного устройства аккумулятора.

–– Держите шнур зарядного устройства аккумулятора вдали от нагретых поверхностей.
–– Не заряжайте аккумулятор, если шнур зарядного устройства или штепсельная вилка повреждены.
–– Для снижения риска пожара, поражения электрическим током или травмы не оставляйте 

включенную машину без присмотра. Отключайте шнур зарядного устройства аккумулятора от 
электросети перед выполнением любых процедур сервисного обслуживания.

–– Не курите во время зарядки аккумуляторов.
–– Чтобы машиной не воспользовались без разрешения, вытащите ключ зажигания.
–– Не оставляйте машину без присмотра, не убедившись, что она заблокирована от произвольного 

движения.
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ВНИМАНИЕ!
–– Как при работе, так и в нерабочем состоянии обязательно защищайте машину от солнца, дождя 

и непогоды. Машину следует эксплуатировать в сухих условиях, эксплуатация или хранение вне 
помещения в условиях высокой влажности запрещены.

–– До эксплуатации машины, закройте все двери и/или покрытия, как указано в инстукциях по 
эксплуатации.

–– Машина не предназначена для использования лицами (включая детей) с ограниченными 
физическими, чувствительными и психическими возможностями, либо с недостаточным опытом 
и знаниями, если только их не контролирует или они прошли инструктаж по использованию 
машины, который провел человек, ответственный за их безопасность.
Необходимо контролировать детей, чтобы они не играли с машиной.

–– При работе рядом с детьми требуется особое внимание.
–– Используйте машину только так, как показано в данном Руководстве. Следует использовать 

только комплектующие, рекомендованные Nilfisk.
–– Тщательно проверяйте машину и правильно ли собраны компоненты перед каждым 

использованием. Если машина не собрана надлежащим образом, это может привести к получению 
травм и повреждению оборудования.

–– Примите все необходимые меры, чтобы предотвратить захват движущимися частями машины 
волос, украшений и свободной одежды.

–– Не используйте машину на наклонных поверхностях.
–– Не наклоняйте машину более чем на угол, указанный на самой машине, во избежание потери 

устойчивости.
–– Не используйте машину на особо запыленных участках.
–– Используйте машину только в тех местах, где обеспечено надлежащее освещение.
–– При использовании данной машины соблюдайте осторожность, чтобы не нанести вреда людям 

или объектам.
–– Не допускайте столкновения машины со стеллажами или лесами, особенно если с них могут 

упасть предметы.
–– Не ставьте контейнеры с жидкостью на машину, используйте соответствующий держатель 

баллона.
–– Допустимая рабочая температура машины - от 0 °C до +40 °C.
–– Допустимая температура хранения машины - от 0 °C до +40 °C.
–– Допустимая влажность - от 30 % до 95 %.
–– При использовании чистящих средств для пола следуйте инструкциям на упаковке этих средств.
–– При работе с чистящими средствами для пола носите соответствующие перчатки и защитные 

средства.
–– Не используйте машину в качестве транспортного средства.
–– Чтобы не повредить пол, не оставляйте включенными щетки/прокладки, когда машина стоит.
–– В случае пожара используйте порошковый, а не водяной огнетушитель.
–– Не портите защитные ограждения машины и строго соблюдайте обычные указания по 

обслуживанию.
–– Не позволяйте каким-либо объектам попадать в отверстия. Не используйте машину с 

засорившимися отверстиями. Всегда держите отверстия свободными от пыли, волос и других 
посторонних предметов, которые могут снизить поток воздуха.

–– Не снимайте и не меняйте таблички и наклейки, расположенные на машине.
–– При толкании машины для обслуживания аккумуляторы отсутствуют или разряжены и т.д. 

скорость не должна превышать 4 км/ч.
–– Данную машину нельзя применять на дорогах и улицах.
–– Соблюдайте меры предосторожности во время перевозки машины при температуре ниже точки 

замерзания. Вода в бачке с восстанавливающей водой или шлангах может замерзнуть и серьезно 
повредить машину.

–– Используйте щетки и прокладки, прилагаемые к машине, или указанные в Руководстве с 
инструкциями по использованию. Использование других щеток или прокладок может снизить 
безопасность.

–– В случае неисправности машины проверьте, не вызвана ли она отсутствием обслуживания. 
В случае необходимости обратитесь к уполномоченному специалисту или в авторизованный 
Сервисный Центр.

–– Если следует заменить какие-либо детали, требуйте у уполномоченного дилера или розничного 
продавца ОРИГИНАЛЬНЫЕ запасные части.

–– Для обеспечения надлежащей и безопасной работы машины плановое обслуживание, описанное 
в соответствующей главе данного Руководства, должно выполняться уполномоченными 
сотрудниками или авторизованным Сервисным Центром.

–– Не мойте машину под прямым напором воды или едкими веществами.
–– Выводить машину из эксплуатации следует в соответствии с правилами утилизации, поскольку 

она содержит вредные или токсичные материалы (аккумуляторы и т.д.), утилизация которых 
согласно стандартам должна производиться в специальных центрах (см. главу «Утилизация»).
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ОПИСАНИЕ МАШИНЫ
СТРУКТУРА МАШИНЫ
1.	 Рукоятка привода
2.	 Рычаг передней/задней передачи и педаль включения
3.	 Панель управления
4.	 Табличка с серийным номером/техническими данными/

сертификацией соответствия
5.	 Зарядное устройство (*)
6.	 Кабель зарядного устройства (*)
7.	 Оболочка кабеля зарядного устройства и держатель 

документов
8.	 Педаль подъема/опускания швабры
9.	 Соединитель аккумулятора (красный).

Этот коннектор также работает в качестве 
АВАРИЙНОЙ кнопки для немедленной блокировки всех 
функций.

10.	 Задние вращающиеся колеса
11.	 Вакуумный шланг швабры

12.	 Спускной шланг восстанавливающей воды
13.	 Шланг для слива раствора и замера уровня
14.	 Маховики держателя швабры
15.	 Рычаг регулировки швабры
16.	 Ручка для подъема бачка
17.	 Фильтр раствора
18.	 Клапан раствора:

A)	 Открытый клапан
B)	 Закрытый клапан

19.	 Крышка восстановительного бачка
20.	 Держатель баллона

(*)	 Опция для БАЗОВОЙ комплектации
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СТРУКТУРА МАШИНЫ (продолжение)
21.	 Бачок для раствора
22.	 Передний наполнитель бачка для моющего раствора
23.	 Съемный шланг для заливки воды
24.	 Крышка бокового наполнителя бачка для моющего 

раствора
25.	 Канистра моющего средства EcoFlex™ (*)
26.	 Платформа круглой щетки
27.	 Щетка
28.	 Передние ведущие колеса
29.	 Швабра
30.	 Лоток для мусора

31.	 Вакуумная сетка с автоматической запорно-выпускной 
системой

32.	 Двигатель вакуумной системы
33.	 Бачок с восстанавливающей водой
34.	 Крышка бачка с восстанавливающей водой (открытое 

положение)
35.	 Ручка регулировки прямолинейного движения машины
36.	 Аккумуляторы (*)
37.	 Платформа REV™ (**)
38.	 Щетка REV™ (**)

(*)	 Только для версии REV™
(**)	 Опция для БАЗОВОЙ комплектации
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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
41.	 Магнитный ключ зажигания:

•	 Ключ оператора (серый)
•	 Ключ администратора (желтый) (см. раздел 

«Техобслуживание»)
42.	 Кнопки пуска/остановки машины
43.	 Нажимная кнопка ВКЛ./ВЫКЛ. щетки One-Touch

•	 Мигающий зеленый индикатор: Перемещение диска 
щетки вверх/вниз

•	 Зеленый светодиод: Готовность к работе
•	 Красный светодиод. Включение системы 

дополнительно давления (удерживайте одну 
секунду)

44a.	Нажимная кнопка выпуска щетки
•	 Мигающий индикатор - система выпуска 

активирована
44b.	Нажимная кнопка функции REV™ (**)

•	 Индикатор горит - система включена
45.	 Кнопки регулировки скорости машины:

•	 Заяц - увеличение скорости машины
•	 Черепаха - снижение скорости машины

46.	 Нажимная кнопка системы EcoFlex™ (*)
•	 Индикатор включен - система EcoFlex™ включена
•	 Индикатор мигает - временное отключение

47.	 Кнопка регулировки/отключения вакуумной системы
•	 Индикатор включен - вакуумная система включена

48.	 Кнопка регулировки расхода моющего средства
49.	 Нажимная кнопка регулировки концентрации моющего 

средства (*)
50.	 Многофункциональный дисплей

Отображаемая информация:
A)	 Часы наработки
B)	 Тип аккумулятора
C)	 Индикатор уровня заряда аккумулятора
D)	 Режим пылесоса
E)	 Режим использования щеток
F)	 Количество расхода моющего средства
G)	 Концентрация моющего средства (*)
H)	 Содержание моющего средства в мытьевой воде (*)
I)	 Таймер системы EcoFlex™ (*)
J)	 Настройки максимальной скорости машины
K)	 Таймер автоматического отключения
L)	 Зарядка аккумулятора с помощью установленного 

на машине зарядного устройства (*)
M)	Включение слива системы EcoFlex™ (*)

(*)	 Опция для БАЗОВОЙ комплектации
(**)	 Только для версии REV™

max.2%
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КОМПЛЕКТУЮЩИЕ/ОПЦИОНАЛЬНЫЕ УЗЛЫ
В дополнение к стандартным компонентам машина для особых областей применения может быть оборудована 
следующими принадлежностями и узлами:

–– Гелевые аккумуляторы
–– Электронное зарядное устройство
–– Щетки из различных материалов
–– Прокладки из различных материалов

–– Брызговик
–– Скребки швабры из натурального каучука
–– EcoFlex™

За дополнительными сведениями о принадлежностях и опциональных узлах обращайтесь к авторизованному Розничному 
продавцу.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Модель Nilfisk

SC500 53 B
Nilfisk

SC500 53R B
Емкость бачка для раствора 45 литров

Емкость бачка с восстанавливающей водой 45 литров

Длина машины 1277 мм 1302 мм

Ширина машины со шваброй 720 мм

Ширина машины без швабры 532 мм 538 мм

Высота машины 1063 мм

Ширина зоны очистки 530 мм

Диаметр ведущего колеса 200 мм

Удельное давление ведущих колес на пол 0,7 Н/мм2

Диаметр заднего колеса 80 мм

Удельное давление задних колес на пол 2,1 Н/мм2

Диаметр щетки/прокладки 530/508 мм

Давление щетки при выключенной функции дополнительного давления 15 кг 22 кг

Давление щетки при включенной функции дополнительного давления 30 кг 30 кг

Значения потока раствора 0,75 сл/м / 1,5 сл/м
3,0 сл/м / 2,8 л/мин

0,38 сл/м / 0,75 сл/м
1,5 сл/м / 2,8 л/мин

Процентное содержание моющего средства системы EcoFlex™ (опция) 0,25 % ÷ 3 %

Уровень давления звука на рабочем месте (ISO 11201, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LpA) 63 ± 3 дБ(A) 65 ± 3 дБ(A)

Уровень давления звука на рабочем месте в тихом режиме работы (LpA) 60 ± 3 дБ(A) 61 ± 3 дБ(A)

Уровень звука машины (ISO 3744, ISO 4871, EN 60335-2-72) (LwA) 81 дБ(A) 83 дБ(A)

Уровень вибрации руки оператора (ISO 5349-1, EN 60335-2-72) < 2,5 м/сек.2

Максимальный угол подъема при работе 2 %

Мощность двигателя приводной системы 200 ВТ

Приводная скорость (переменная) 0 - 5 км/ч

Мощность мотора вакуумной системы 280 Вт

Нагрузочная способность вакуумной системы 760 мм H2O

Мощность мотора щетки 450 Вт 670 W

Скорость вращения щетки 155 об./мин -

Общая потребляемая мощность (*) 500 Вт

Класс защиты IP X4

Класс защиты (электрический) III (I для зарядки аккумулятора)

Размер отсека аккумулятора 350x350x260 мм

Линейное напряжение 24 В

Стандартные батареи (2) 12 В 105 AhC5

Зарядное устройство (опция) 24 В 13 A

Время работы (стандартные аккумуляторы) (*) 3,5 час

Вес без аккумуляторов и с пустыми бачками
83 кг

85 кг (полная 
комплектация)

88 кг

Масса-брутто автомобиля (GVW) 207 кг 210 кг

Вес с упаковкой
114 кг

192 кг (полная 
комплектация)

119 кг

(*)	 Значения приведены для стандартного режима работы (EN 60335-2-72)
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СХЕМА ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ
Кнопка
BAT Аккумуляторы 24 В (*)
C1 Соединитель аккумулятора
C2 Главный разъем зарядного устройства
С3 Вспомогательный разъем зарядного устройства
CH Зарядное устройство (*)
EB1 Функциональная электронная плата
EB2 Электронная плата дисплея
EB3 Плата приборной панели
EV1 Электромагнитный клапан
F1 Предохранитель функциональной схемы
F2 Плавкий предохранитель сигнальной цепи
M1 Мотор щеток
M2 Двигатель вакуумной системы
M3 Двигатель системы привода
M4 Насос EcoFlex™ (*)
M5 Силовой привод платформы щетки
RV1 Потенциометр оборотов
SW1 Датчик уровня моющего средства (*)
TCU TrackClean (опция)

Цветовые коды
BK Черный
BU Синий
BN Коричневый
GN Зеленый
GY Серый
OG Оранжевый
PK Розовый
RD Красный
VT Фиолетовый
WH Белый
YE Желтый

(*)	 Опция для БАЗОВОЙ комплектации

(*)

BK

C1-

BK

YE

EV1
VT

J2.2

J2.1

J1.2

RDJ1.1

B-

EB1

F1

RD

C1+

RD

B+

SW1

J1.6

EB2

TCU

J3.3WH-BK

WH J3.2J1.2

J1.3

J1.1 RD J3.1

J1.4 BK J3.4

J1.5

BK

C2.B

CH

C2.A

J4.3

J4.1

WH

EB3

WH
J1.3

J1.4

OG J3.5J1.5

F2

J1.7

J1.8

GN

RD

YE BN GN

J4.1

J4.2

J4.3

J4.4

24V
BAT

J3

J2

J4.2
M2

RDM1

BUVA-

RDVA+

BUBR-

RDBR+

M1

M2

GY M3

GY M4

BU M5

J5.2

BNJ5.1

BU
J5.3

BK
+

OUT

-

J4.1 J4.3

WH

RD

BN BK BU

RV1

J7.5

YE
J7.1

J7.4

J7.6

RD

BU

WH

BN

J7.3

J6

BK

BK

BK

BK

P100840

(*)	 Версия без зарядного устройства
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ВНИМАНИЕ!
В некоторых местах на машине имеются наклейки с символами:

–– ОПАСНО
–– ОСТОРОЖНО
–– ВНИМАНИЕ
–– КОНСУЛЬТАЦИЯ

При знакомстве с настоящим Руководством, оператор должен уделять особое внимание значению символов, указанных на 
табличках (см. параграф Визуальные символы на машине).
Не закрывайте эти таблички и сразу же заменяйте их в случае повреждения.

ПРОВЕРКА АККУМУЛЯТОРА/УСТАНОВКА НА НОВУЮ МАШИНУ
ВНИМАНИЕ!
Электрические детали машины могут быть серьезно повреждены, если аккумуляторы установлены 
или подключены неправильно.
Только квалифицированные сотрудники должны устанавливать аккумуляторы.
Настройте машину согласно типа используемых аккумуляторов.
Перед установкой проверьте аккумуляторы на предмет повреждений.
Отсоедините коннектор аккумулятора и штепсель зарядного устройства.
Обращайтесь с аккумуляторами очень осторожно.
Установите защитные колпачки клемм аккумулятора, поставляемые вместе с машиной.

Для машины необходимы 2 аккумулятора 12 В., подключенные согласно схеме, указанной на рис. 1.
Машину может поставляться настроенной на работу в одном из следующих режимов:

На машине уже установлены аккумуляторные батареи
1.	 Проверьте, чтобы соединитель аккумулятора (9) был подключен.
2.	 Перед первым использованием машины с новыми аккумуляторами, следует полностью зарядить их (процедура 

описана в главе «Техобслуживание»).

Без аккумуляторов
1.	 Купите соответствующие аккумуляторы (см. раздел «Технические данные»). Обращайтесь к квалифицированным 

Розничным продавцам относительно выбора и установки аккумуляторов.
2.	 Настройте машину под тип используемых аккумуляторов, как описано в пункте «Ключ администратора» раздела 

«Техобслуживание».

УСТАНОВКА АККУМУЛЯТОРА
Установка аккумулятора
1.	 Вытащите ключ оператора (41).
2.	 Отсоедините соединитель аккумуляторной батареи (9).
3.	 Поднимите крышку (34) и проверьте, что бак (33) пуст, 

иначе опорожните его с помощью сливного шланга (12).
4.	 Закройте крышку (19).
5.	 Возьмитесь за ручку (16) и осторожно поднимите бачок 

(33).
6.	 Машина оборудована кабелем, совместимым с 2 

аккумуляторами по 12В. Аккуратно поднимите и 
установите аккумуляторы в отсек.

7.	 Подведите и установите кабель как показано на рис. 1, 
а затем затяните фиксирующие гайки на клеммах.

8.	 Установите защитный колпачок на каждую клемму и 
подсоедините коннектор аккумулятора (9).

9.	 Возьмитесь за ручку (16) и осторожно опустите бачок 
(33).

Зарядка аккумулятора
10.	 Полностью зарядите аккумуляторы (см. порядок 

действий в главе «Техобслуживание»).

BACK
FRONT

Рис. 1
P100841
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ПЕРЕД ВВОДОМ МАШИНЫ В ДЕЙСТВИЕ
ВНИМАНИЕ!
Перед запуском машины или нажатием кнопки One-Touch (43) убедитесь, что между платформой 
щетки и узлом бачка нет посторонних материалов, которые могут помещать движению 
платформы. Если машина была отключена с опущенной платформой, то при следующем запуске 
машины платформа автоматически поднимется.

Установка/снятие щетки или прокладкодержателя
1.	 В зависимости от типа планируемой очистки машину 

можно оснастить либо щеткой (A, Рис. 2), либо 
держателем прокладок (B) с прокладкой (C) вместе с 
соответствующей платформой.

2.	 Вставьте ключ оператора (41) в отверстие на панели 
управления (3).

3.	 Нажмите на кнопку замедления (45) для перехода в 
режим холостого хода.

4.	 Расположите щетку (A) или держатель прокладки (B) 
под платформой щетки (26).

5.	 Нажмите кнопку (43), чтобы опустить платформу щетки.
6.	 Надавите рычаг (2), чтобы войти в зацепление с 

щетками, затем отпустите его. В случае необходимости 
повторяйте эту процедуру, пока не удастся зацепить 
щетку.

ОСТОРОЖНО!
Перейдите в режим холостого хода и 
легонько надавите на рычаг, иначе машина 
начнет двигаться.

7.	 Чтобы выдвинуть щетку, нажмите на кнопку (43) и 
поднимите платформу, а затем нажмите на кнопку 
(44а).

Когда на экране появится значок  (50) подождите 
пока щетка не опустится на поверхность пола.

A

B

C

Рис. 2
P100842

Имеющиеся щетки и соответствующие руководства по их применению (только в качестве рекомендаций)
Модели 46 GRIT 80 GRIT 180 GRIT 240 GRIT 500 GRIT PROLENE PROLITE UNION MIX

Общая чистка:

Бетон

Бетонно-мозаичный пол

Керамические плитки/бутовый 
камень

Мрамор

Виниловые плитки

Резиновые плитки

Полировка:

Резиновые плитки

Мрамор

Виниловые плитки
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Установка швабры
1.	 Установите швабру (A, Рис. 4) и закрепите ее на скобах 

(C) при помощи маховиков (B).
2.	 При необходимости отрегулируйте швабру с помощью 

кнопки (D), чтобы задний (E) и передний скребок (F) 
касались пола как отображено на рисунке.

Наполнения бачка для раствора
ОСТОРОЖНО!
Используйте только слабо пенящиеся и 
не воспламеняемые чистящие средства, 
предназначенные для использования в 
автоматических чистящих машинах.

ВНИМАНИЕ!
При использовании чистящих средств для 
пола следуйте инструкциям на упаковке 
этих средств.
При работе с чистящими средствами для 
пола носите соответствующие перчатки и 
защитные средства.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если машина оборудована системой EcoFlex™ 
залейте в бак чистую воду, в других случаях 
залейте раствор.

1.	 Убедитесь, что приемник для раствора (18) открыт (18-
A).

2.	 Для наполнения бака (21) откройте передний 
наполнитель (22) или крышку (24), чтобы открыть 
доступ к наполнителю посередине.

A

E

B

D

F

B

C

Рис. 4
P100843

Установка/снятие щетки или прокладкодержателя 
(система REV™)
1.	 Убедитесь, что платформа REV™ (37) поднята.
2.	 Отключите машину и вытащите ключ оператора (41).
3.	 В зависимости от типа проводимой уборки установите 

прокладку (А, рис. 3) или щетку (С, опция) и запомните 
следующее:
•	 поместите прокладку (А) под платформу и прижмите 

до фиксации контактной лентой приводного диска 
(В).

•	 Поместите щетку (С, опция) под платформу, а 
затем совместите центрирующие штифты (D) с 
соответствующими отверстиями приводного диска 
(В) и закрепите щетку тремя монтажными винтами 
(Е).

4.	 Для снятия прокладки или щетки выполните действия в 
обратном порядке.

A

B

E

C

D

Рис. 3
P100857
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(для машин без системы EcoFlex™)
3.	 Наполните бачок (21) раствором, пригодным для выполняемой работы.

Не наполняйте бачок полностью - оставьте несколько сантиметров от края. Пользуйтесь шлангом (13) для замера.
Всегда следуйте инструкциям по подготовке раствора, приведенным на упаковке химического вещества.
Температура раствора не должна превышать 40 °C.

(для машин с системой EcoFlex™)
4.	 Наполните бачок (21) чистой водой. Используйте съемный шланг для заливки воды (23).

Не наполняйте бачок полностью - оставьте несколько сантиметров от края. Пользуйтесь шлангом (13) для замера.
Температура воды не должна превышать 40 °C.

Наполнение бачка для чистящего средства (для машин с системой EcoFlex™)
5.	 Поднимите крышку (34) и проверьте, что бак (33) пуст, иначе опорожните его с помощью сливного шланга (12).
6.	 Закройте крышку (19).
7.	 Возьмитесь за ручку (16) и осторожно поднимите бачок (33).
8.	 Наполните бачок (25) чистящим средством, пригодным для выполняемой работы (высококонцентрированное чистящее 

средство).
Не наполняйте бачок для чистящего средства полностью - оставьте несколько сантиметров от края.

ОСТОРОЖНО!
Используйте только слабо пенящиеся и не воспламеняемые чистящие средства, предназначенные 
для использования в автоматических чистящих машинах.

ПРИМЕЧАНИЕ
Для ускорения процедуры наполнения и работы системы (при использовании новой системы, если система 
была слита для очистки и так далее) слейте систему EcoFlex™ один или несколько раз (процедура описана в 
главе «Техобслуживание»).

ПУСК И ОСТАНОВКА МАШИНЫ
Пуск машины
1.	 Подготовьте машину, как показано в предыдущем разделе.
2.	 Чтобы включить машину вставьте ключ оператора (41) в отверстие панели управления (3). Если ключ уже вставлен, 

нажмите кнопку (42).
3.	 В первые 2 секунды после запуска машина на экране (50) отображается время работы машины (50-A) и тип 

установленных аккумуляторов (50-B).

ПРИМЕЧАНИЕ
Проверьте уровень заряда аккумулятора.
Машина готова к использованию если на экран выводится не мигающая иконка уровня заряда аккумулятора 
(50-C) с хотя бы одним делением.
Если иконка уровня заряда аккумулятора (50-C) показывает только одно деление и мигает, то аккумуляторы 
необходимо зарядить (процедура описана в главе «Техобслуживание»).

4.	 При необходимости переместите машину в нужную зону толкая ее руками за ручку управления (1) и нажимая рычаг (2) 
вперед, чтобы двигаться вперед, или назад, чтобы двигаться назад. Для регулировки скорости используйте рычаг (2). 
Максимальную скорость движения вперед можно задать при помощи кнопки (45).

Остановка машины
5.	 Остановите машину, отпустив рычаг (2).
6.	 Для отключения машины нажмите кнопку (42) или извлеките ключ оператора (41) из панели управления (3).

ПРИМЕЧАНИЕ
При простое включенное машины она автоматически отключается через 5 минут.

7.	 Убедитесь, что машина заблокирована от непроизвольного движения.

ОСТОРОЖНО!
При необходимости в экстренном порядке отключить все функции машины отсоедините коннектор 
аккумуляторов (9).
Восстановите заводские настройки машины снова подключив соединитель.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ (ЧИСТКА/СУШКА)
1.	 Запустите машину, как показано в предыдущем разделе.
2.	 Опустите швабру (29) с помощью педали (8).
3.	 Чтобы опустить щеточную платформу и начать уборку нажмите кнопку One-Touch™ (43).
4.	 Начините уборку перемещая машину и нажимая рычаг (2).

В случае необходимости отрегулируйте максимальную скорость с помощью кнопки (45).
5.	 Используя переключатели управления расходом раствора (48) настройте необходимый режим подачи в зависимости 

от вида предстоящей чистки.

ПРИМЕЧАНИЕ
На первых 3 уровнях подачи (Рис. 5) количество средства очистки автоматически регулируется исходя из 
скорости, чтобы количество используемого на метр средства было одинаковым.
На 4 уровне (при активации) система подает максимальное количество средства вне зависимости от 
скорости машины (процедура включения или отключения описана в пункте «Ключ администратора» раздела 
«Техобслуживание»).
На уровне 0 средство для очистки не подается.

0,75 cl/mDisc OFF1,5 cl/m 3,0 cl/m 2,8 l/min0,38 cl/mREV™ 0,75 cl/m 1,5 cl/m

4
3

2
1 0

Lev.Lev.
Lev.

Lev.
Lev.

Рис. 5
P100858

6.	 Для уменьшения шума можно включить функцию шумоподавления системы с помощью кнопки (47).

ПРИМЕЧАНИЕ
Для правильного подметания/сушки полов вдоль стен Nilfisk рекомендует проходить рядом со стенами 
правой стороной машины, как показано на Рис. 6.

A

B

Рис. 6
P100845

ОСТОРОЖНО!
Во избежание каких-либо повреждений поверхности пола выключите щетку, когда машина 
останавливается на месте, особенно когда включена функция дополнительного давления.

7.	 После завершения работы нажмите кнопку (43), чтобы поднять платформу щетки. Вакуумная система автоматически 
отключится через 10 секунд.

8.	 Поднимите швабру (29) с помощью педали (8).
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Регулирование концентрации моющего средства в 
мытьевой воде
(для машин с системой EcoFlex™)
При работе щетки автоматически запускается система 
подачи моющего средства в воду.
Количество подаваемого в воду средства установлено на 
уровне 1 (Рис. 7).
Для переключения на уровень 2 или сброса на 0 
используйте кнопку (49).
Текущий уровень концентрации средства в воде 
отображается на экране (50-H).

OFF

1
2

0
Lev.Lev.

Lev.

Рис. 7
P100846

Система EcoFlex™
Если на какой то период времени необходимо усилить моющий потенциал нажмите кнопку EcoFlex™ (46).
При включении системы EcoFlex ™ (мигающий индикатор) активизируется система дополнительного давления, 
увеличивается объем подаваемой моющей воды и ее концентрация (если до этого использовался уровень 1, система 
переходит на уровень 2, а если до этого использовался уровень 0, система переходит на уровень 1).
Нажмите кнопку EcoFlex™ (46) еще раз, чтобы перейти в обычный режим работы(индикатор включен).

ПРИМЕЧАНИЕ
Если оператор сам не нажмет кнопку (46) еще раз, исходные настройки автоматически восстановятся через 
60 секунд.

ПРИМЕЧАНИЕ
Все вышеуказанные настройки концентрации и объема подаваемой моющей воды установлены по умолчанию.
Инструкции по изменению настроек приведены в пункте «Ключ администратора» раздела 
«Техобслуживание».

Система REV™ (только для версии REV™)
Нажмите кнопку REV™ (44b) при необходимости включения особого режима уборки.
При включении системы REV™ приводная скорость снижается, щетка сильнее прижимается к поверхности, прекращается 
подача моющего средства и снижается количество воды.

Работа с включенной функцией дополнительного давления щетки
Если оказывается, что пол очень трудно поддается чистке, можно включить функцию дополнительного давления щетки 
следующим образом:
1.	 Нажмите переключатель (43), чтобы опустить платформу щетки, как описано в разделе «Запуск машины».
2.	 Нажмите и удерживайте кнопку (43) более 1 секунды.

О включении функции дополнительного давления сигнализирует индикатор, цвет которого изменяется с зеленого на 

красный, и загорающийся на экране (50) значок .
3.	 Чтобы вернуться к нормальному давлению, нажмите и удерживайте кнопку (43) более 1 секунды.
4.	 Чтобы поднять платформу щетки, не возвращаясь к нормальному давлению, нажмите и сразу отпустите кнопку (43).

ОСТОРОЖНО!
В случае перегрузки двигателя щетки из-за посторонних предметов, препятствующих 
вращению щеток/держателей прокладок, или из-за излишне агрессивных полов, система защиты 
останавливает щетку/держатель прокладки примерно через минуту непрерывной перегрузки.
Если имеет место перегрузка при активации функции дополнительного давления, система 
автоматически отключает функцию дополнительного давления.
Если признаки перегрузки не исчезают, щетка останавливается.
Для продолжения работы после отключения щетки из-за перегрузки просто выключите, а затем 
снова включите машину, нажав кнопку (42).
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Разряд аккумулятора во время работы
Когда значок уровня заряда с одним делением начинаем мигать (50-С) рекомендуется зарядить аккумуляторные батареи, 
поскольку на работу в автономном режиме остается несколько минут (в зависимости от характеристик аккумуляторной 
батареи и выполняемой работы).
Мигающий значок уровня заряда без единого деления (50-C) указывает на то, что уровень заряда аккумулятора на нуле. 
Через несколько секунд автоматически выключаются щетки, тогда как вакуумная система и система привода продолжают 
работать, чтобы закончить сушку пола и отогнать машину в назначенное для зарядки место.

ОСТОРОЖНО!
Не используйте машину с разряженными аккумуляторами, чтобы избежать повреждения 
аккумуляторов и сокращения срока их службы.

ОПОРОЖНЕНИЕ БАЧКА
Автоматическая поплавковая запорная система (31) отключает вакуумную систему сразу после заполнения бачка для 
отработанной воды (33).
Сигналом отключения вакуумной системы служит внезапное повышение шума двигателя вакуумной системы. При этом пол 
не осушается.

ОСТОРОЖНО!
Если вакуумная система случайно отключилась (например, когда включается поплавок из-за 
внезапного движения машины), то для возобновления работы: выключите вакуумную систему, 
нажав на кнопку (47), затем откройте крышку (19) и проверьте, чтобы поплавок внутри решетки (31) 
опустился. Затем закройте крышку (19) и включите вакуумную систему, нажав кнопку (47).

Когда бачок для отработанной воды (33) заполнится, опорожните его следующим образом.

Опорожнение бачка с восстанавливающей водой
1.	 Поднимите платформу щетки нажав кнопку (43).
2.	 Поднимите швабру (29) с помощью педали (8).
3.	 Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
4.	 Отключите машину, нажав кнопку (42) и вытащите ключ оператора (41).
5.	 Опорожните бачок с восстанавливающей водой (33) с помощью шланга (12). Затем промойте бачок чистой водой.

Опорожнение бачка для раствора
6.	 Выполните шаги с 1 по 4.
7.	 Опорожните бачок для раствора (21) с помощью шланга для замера (13). Затем промойте бачок чистой водой.

ПОСЛЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ МАШИНЫ
После работы, прежде чем покинуть машину:
1.	 Снимите щетки, как указано в соответствующем разделе.
2.	 Вытащите ключ оператора (41).
3.	 Опорожните бачки (21) и (33), как указано в соответствующем разделе.
4.	 Проведите ежедневное техобслуживание (см. главу «Техобслуживание»).
5.	 Храните машину в сухом и чистом месте, подняв или сняв щетку и швабру.

ДЛИТЕЛЬНЫЙ ПРОСТОЙ МАШИНЫ
Если машиной не собираются пользоваться в течение более 30 дней, сделайте следующее:
1.	 Выполните процедуры, показанные в разделе «После работы с машиной».
2.	 Для машин с системой EcoFlex™ следует слить моющее средство из бака (25) и очистить систему, включив цикл слива 

(процедура описана в главе «Техобслуживание»).
3.	 Перекройте клапан бака с моющим средством (18-B).
4.	 Отсоедините соединитель аккумуляторной батареи (9).
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ОБСЛУЖИВАНИЕ
Длительный срок службы машины и ее максимальная безопасность в эксплуатации обеспечиваются правильным и 
регулярным обслуживанием.
Следующая таблица содержит данные о плановом обслуживании. Указанные интервалы могут отличаться в зависимости от 
конкретных рабочих условий, которые определяются сотрудником, ответственным за техническое обслуживание.

ВНИМАНИЕ!
Эти процедуры должны выполняться при выключенной машине и отсоединенном аккумуляторе.
Кроме того, перед проведением любых работ по техническому обслуживанию внимательно прочтите 
инструкции в главе «Безопасность».

Все плановые или внеочередные работы по обслуживанию должны выполняться квалифицированным персоналом или 
авторизованным Сервисным Центром.

ОСТОРОЖНО!

При появлении на экране (50) значка  свяжитесь с Сервисным центром Nilfisk Service для 
проведения запланированного обслуживания.

В данном руководстве описаны только основные простейшие процедуры обслуживания.
Сведения о других процедурах обслуживания, указанных в «Таблице Планового Обслуживания», можно найти в 
специальном «Руководстве по Обслуживанию», которое имеется в любом Сервисном Центре.

ТАБЛИЦА ПЛАНОВОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Процедура
Ежедневно по-
сле использо-
вания машины

Еженедельно Каждые шесть 
месяцев Раз в год

Зарядка аккумулятора

Очистка швабры

Чистка щетки/прокладки

Чистка бачка и лотка для мусора, проверка уплотнения 
крышки

EcoFlex™ система очистки и дренажа

Проверка и замена скребка швабры

Очистка фильтра раствора

Проверка уровня электролита в аккумуляторе (ВЛАЖНЫЙ)

Замена скребка швабры

Проверка или замена угольной щетки моторов щетки (1)

Проверка или замена угольной щетки двигателя приводной 
системы (1)

(1)	 Эта процедура техобслуживания должна выполняться авторизованным Сервисным Центром Nilfisk.
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ЗАРЯДКА АККУМУЛЯТОРА
ПРИМЕЧАНИЕ
Заряжайте аккумуляторы когда на индикаторе отображается только одно мигающее деление (50-C) или в 
конце смены.
Поддержание аккумуляторов в заряженном состоянии продлевает срок их службы.

ОСТОРОЖНО!
Если аккумуляторы разрядились, перезарядите их как можно быстрее, поскольку в разряженном 
состоянии они прослужат меньше.
Проверяйте заряд аккумулятора не менее одного раза в неделю.

ОСТОРОЖНО!
Если машина не оборудована встроенным устройством зарядки аккумуляторных батарей, выберите 
внешнее зарядное устройство, подходящее для вида установленных батарей.

ВНИМАНИЕ!
При использовании серных (ЖИДКОСТНЫХ) аккумуляторов во время их подзарядки образуется 
очень взрывоопасный водородный газ. Заряжайте аккумуляторы только в хорошо вентилируемых 
помещениях, вдали от открытого огня.
Не курите во время зарядки аккумуляторов.
Не опускайте бак до окончания цикла подзарядки аккумулятора.

ВНИМАНИЕ!
Будьте особенно осторожны при зарядке ЖИДКОСТНЫХ аккумуляторов, так как возможна утечка 
электролита. Электролит является коррозийным веществом. При контакте с кожей или глазами, 
тщательно промойте их водой и обратитесь к врачу.

1.	 Отгоните машину в назначенное место для подзарядки.
2.	 Убедитесь, что машина отключена и ключ оператора (41) извлечен.
3.	 Поднимите крышку (34) и проверьте, что бак (33) пуст, иначе опорожните его с помощью сливного шланга (12).
4.	 Закройте крышку (19).
5.	 Возьмитесь за ручку (16) и осторожно поднимите бачок (33).
6.	 (Только для ЖИДКОСТНЫХ аккумуляторов) Проверьте уровень электролита внутри аккумуляторов. При 

необходимости открутите крышки и долейте электролит.
При достижении нужного уровня закройте крышки и очистите верхнюю поверхность аккумуляторов.

Зарядка аккумулятора с помощью внешнего зарядного устройства
1.	 С помощью соответствующего «Руководства по эксплуатации» убедитесь, что внешнее зарядное устройство подходит. 

Номинальное напряжение зарядного устройства должно составлять 24 В.
2.	 Отсоедините соединитель аккумуляторной батареи (9), оснащенный рукояткой, и подключите его к внешнему 

зарядному стройству.
3.	 Подсоедините зарядное устройство к электрической сети.
4.	 После зарядки отсоедините зарядное устройство от электросети и соединителя аккумулятора (9).
5.	 Подключите соединитель аккумулятора (9) к машине.
6.	 Аккуратно опустите бак (33).

ВНИМАНИЕ!
Запрещается подключать зарядное устройство к другому концу соединителя, подсоединенного к 
машине. Это может привести к серьезному повреждению электроники.

Зарядка аккумулятора с помощью зарядного устройства, установленного в машине
1.	 Подключите кабель зарядного устройства (6) к электросети (напряжение и частота в электросети должны 

соответствовать значениям зарядного устройства, указанным на табличке с серийным номером машины).

ПРИМЕЧАНИЕ
Если зарядное устройство подключено к электросети, все функции машины автоматическим блокируются.

Мигающее первое или второе деление в левой части символа аккумулятора (50-L) указывает на то, что идет процесс 
зарядки.
Мигающее третье деление в левой части символа аккумулятора (50-L) указывает на то, что процесс зарядки подходит 
к завершению.

2.	 Процесс зарядки окончен, если все сегменты символа аккумулятора (50-L) горят не мигая.
3.	 Отсоедините шнур питания (6) от электросети и установите на держатель (7).
4.	 Аккуратно опустите бак (33).
5.	 Теперь машина готова к использованию.

ПРИМЕЧАНИЕ
Подробные сведения о эксплуатации зарядного устройства (5) можно найти в соответствующем 
Руководстве.
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КЛЮЧ АДМИНИСТРАТОРА (желтый)
Ключ администратора (желтый) открывает доступ к дополнительной информации о параметрах машины и позволяет 
изменять некоторые настройки.

Главное меню (E, Рис. 8)
1.	 Для доступа к главному меню (50) вставьте Ключ 

администратора (желтый) вместо ключа оператора 
(серый).

2.	 Для изменения настроек машины нажмите кнопку (A) 
(см. раздел «Настройки машины»).

3.	 Нажмите кнопку (B) для просмотра сохраненных 
сигналов (см. раздел «Журнал регистрации аварийных 
сигналов»).

4.	 Нажмите кнопку (C) для просмотра часов наработки 
машины (см. раздел «Счетчик времени работы»).

5.	 Нажмите кнопку (D) для выхода из режима 
администратора и возврата в режим оператора.

Меню настроек машины (F, Рис. 8)
Данное меню позволяет изменить некоторые приведенные 
в таблице ниже параметры.
1.	 Нажмите кнопку (C), чтобы увеличить значение 

выбранного параметра.
Нажмите кнопку (D), чтобы уменьшить значение 
выбранного параметра.

2.	 Нажмите кнопку (A) для перехода к следующему 
параметру.

3.	 Нажмите кнопку (B) для возврата к главному меню.

A

B

C

D

E

F

Рис. 8
P100847

ТАБЛИЦА ИЗМЕНЯЕМЫХ ПАРАМЕТРОВ Значения

Код Описание Мин. Заводские 
настройки

Макс.

CHM1 Уровень концентрации моющего средства 1 0,25 % (1:500) 0,25 % (1:500) 3 % (1:33)

CHM2 Уровень концентрации моющего средства 2 0,25 % (1:500) 0,80 % (1:125) 3 % (1:33)

P1/P3 Расход раствора на уровне 1 по сравнению с уровнем 3 
(расход как функция скорости)

0 % 25 % 100 %

P2/P3 Расход раствора на уровне 2 по сравнению с уровнем 3 
(расход как функция скорости)

0 % 50 % 100 %

P3 Расход раствора на уровне 3 
(расход как функция скорости)

ДИСК 1,0 мл/м 3,0 мл/м 5,0 мл/м

REV™ 1,0 мл/м 1,0 сл/м 5,0 мл/м

P4 Включение уровня 4 (2,8 л/мин вне зависимости от скорости) ВЫКЛ. ВЫКЛ. ВКЛ.

SPT Таймер функции EcoFlex™ 0 (откл.) 60 сек. 300 сек.

XPRES Включение функции доп. давления ВЫКЛ. ВКЛ. ВКЛ.

FVMIN Мин. скорость движения вперед 0 % 25 % 100 %

FVMAX Макс. скорость движения вперед 10 % 100 % 100 %

RVMAX Макс. скорость движения назад 10 % 30 % 50 %

BAT (**) Тип установленных аккумуляторов (см. таблицу) 0 1 5

TOFF Время автоматического отключения 0 (откл.) 300 сек. 600 сек.

BRGH Контраст экрана 5 20 50

VRID Мощность пылесоса в тихом режиме 1 1 5

RPM (*) Порог включения пониженых оборотов щетки 5 9 20

RESET Сброс всех параметров к заводским ВЫКЛ. ВЫКЛ. ВКЛ.

(*)	 Увеличьте значение данного параметра, чтобы снизить скорость двигателя щетки и наоборот.
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(**)	 Как указано в главе «Эксплуатация», настройте машину и зарядное устройство (если установлено) согласно типа 
установленных аккумуляторов, указав параметр BAT согласно таблицы ниже:

Установленный тип аккумулятора Значение

WET Батарея жидкостных элементов 0

GEL / AGM Обычные гелевые (GEL/AGM) аккумуляторные батареи 1

GEL DISCOVER Гелевые (GEL) аккумуляторные батареи марки DISCOVER® 2

GEL OPTIMA Гелевые (GEL) аккумуляторные батареи марки OPTIMA™ 3

GEL EXIDE Гелевые (GEL) аккумуляторные батареи марки EXIDE®/SONNENSHINE 4

GEL FULLRIVER Гелевые (GEL) аккумуляторные батареи марки FULLRIVER® 5

Журнал регистрации аварийных сигналов (G, Рис. 9)
Данная функция позволяет просматривать сохраненные 
сигналы машины и.
предназначена для устранения проблем с машиной при 
поддержке Сервисного центра Nilfisk.
Для возврата в главное меню (E, Рис. 8) несколько раз 
нажмите кнопку (A).

A

G

Рис. 9
P100848

Счетчик времени работы (H, Рис. 10)
Функция позволяет просмотреть время наработки разных 
систем машины:

–– ОБЩЕЕ время (общее время работы машины)
–– Счетчик работы ПРИВОДА (время работы привода 

машины)
–– Счетчик работы ЩЕТКИ (время работы системы 

вращения щеток)
–– Счетчик работы ПЫЛЕСОСА (время работы вакуумной 

системы)
Для возврата в главное меню (E, Рис. 8) нажмите кнопку (A).

A

H

Рис. 10
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ОЧИСТКА ШВАБРЫ
ПРИМЕЧАНИЕ
Швабра должна быть чистой, а ее скребки в хорошем состоянии для нормальной сушки.

ОСТОРОЖНО!
При чистке швабры рекомендуется надевать защитные перчатки, так как там могут оказаться 
острые обломки.

1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Убедитесь, что машина отключена и ключ оператора (41) извлечен.
3.	 Ослабьте маховики (14) и снимите швабру (29).
4.	 Вымойте и очистите швабру. В частности, очистите отсеки (А, Рис. 11) и отверстие (В). Проверьте состояние переднего 

(C) и заднего (D) скребков. При наличии повреждений замените их, как показано ниже.
5.	 Установите швабру, действуя в обратной последовательности.

ПРОВЕРКА И ЗАМЕНА СКРЕБКА ШВАБРЫ
1.	 Очистите швабру согласно описанию в предыдущем разделе.
2.	 Проверьте состояние переднего (C, Рис. 11) и заднего (D) скребков. При наличии повреждений замените их, как 

показано ниже. Проверьте, не изношен ли передний угол (E) заднего скребка; в противном случае переверните 
скребок, чтобы поменять местами изношенный угол с целым. Если и другие углы изношены, замените скребок в 
следующем порядке:
•	 Используя перемычку (F) выдвиньте и снимите эластичную планку (G), а затем поверните или замените (H) задний 

скребок (D).
•	 Установите скребок, действуя в обратной последовательности.
•	 Отвинтите маховики (I) и снимите планку (J), затем поверните или замените передний скребок (C).
•	 Установите скребок, действуя в обратной последовательности.

3.	 Установите швабру (29) и закрутите маховики (14).
4.	 Опустите швабру на пол, чтобы проверить высоту скребков. Выполните следующее:

•	 Убедитесь, что край (K) переднего скребка (C) и край (L) заднего скребка (D) размещены как показано на рисунке.
•	 Используйте рукоятку (15) для регулирования.
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ОЧИСТКА ЩЕТКИ
ОСТОРОЖНО!
При чистке щетки рекомендуется надевать защитные перчатки, так как там могут оказаться 
острые обломки.

1.	 Снимите щетку, как описано в разделе «Использование».
2.	 Очистите щетку с помощью воды и моющего средства.
3.	 Проверьте не слишком ли сильно изношены щетинки щетки. При необходимости замените ее.

ОЧИСТКА ВОССТАНОВИТЕЛЬНОГО БАЧКА
1.	 Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
2.	 Убедитесь, что машина отключена и ключ оператора (41) извлечен.
3.	 Поднимите крышку (34).
4.	 Промойте бак (33) и крышку чистой водой.
5.	 Слейте воду из бачка с помощью шланга (12).
6.	 Очистите вакуумную сетку (31), разомкните фиксаторы (A, Рис. 12), откройте сетку (B) и извлеките поплавок (C), затем 

тщательно очистите и установите его на место.
7.	 Снимите бак для мусора (D) и откройте его крышку. Аккуратно очистите его и установите на вакуумный шланг.
8.	 Проверьте состояние прокладки крышки бака (E).

ПРИМЕЧАНИЕ
Прокладка (E) отвечает за создание вакуума в резервуаре, что необходимо для всасывания оборотной воды.

В случае необходимости замените прокладку (E), удалив ее из корпуса (F). При установке новой прокладки 
расположите ее так, чтобы стык (G) находился в нижней области, как показано на рисунке.

9.	 Убедитесь, что поверхность посадки (H) прокладки (E) в хорошем состоянии, очищена и подходит для эксплуатации.
10.	 Закройте крышку (19).
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ОЧИСТКА ФИЛЬТРА РАСТВОРА
1.	 Выведите машину на горизонтальную поверхность.
2.	 Убедитесь, что машина отключена и ключ оператора (41) извлечен.
3.	 Закройте клапан бака раствора моющего средства (А, Рис. 13). Кран закрыт, когда находится в положении (B), и открыт, 

когда находится в положении (C).
4.	 Снимите прозрачную крышку (D) и уплотнитель (E), затем снимите сетку (F) фильтра. Промойте их, а затем осторожно 

установите на основание фильтра (G).
5.	 Откройте клапан (A).
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Рис. 13
P100852

НАСТРОЙКА ПРЯМОГО ДВИЖЕНИЯ МАШИНЫ
Точность движения машины (по прямой) варьируется в зависимости от типа очищаемого пола и выбранного средства 
очистки: щетки или прокладки.
Если при движении по прямой машина с опущенной щеткой постоянно отклоняется влево или вправо во время очистки, 
отрегулируйте положение маховика (35), прокрутив его по часовой или против часовой стрелки, чтобы заставить машину 
двигаться строго по прямой.
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ЧИСТКА БАЧКА ДЛЯ ЧИСТЯЩЕГО СРЕДСТВА
(для машин с системой EcoFlex™)
Очистите бак для моющего средства (25) следующим образом.
1.	 Отгоните машину в назначенное место для утилизации отходов.
2.	 Убедитесь, что машина отключена и ключ оператора (41) извлечен.
3.	 Поднимите крышку (34) и проверьте, что бак (33) пуст, иначе опорожните его с помощью сливного шланга (12).
4.	 Закройте крышку (19).
5.	 Возьмитесь за ручку (16) и осторожно поднимите бачок (33).
6.	 Открутите крышку (A, Рис. 14) бака моющего средства (B).
7.	 Снимите бачок.
8.	 Промойте и вымойте бак чистой водой в назначенном месте для утилизации отходов.
9.	 Установите на место бак моющего средства (B), как показано на рисунке, а затем установите пробку (A).
10.	 После опустошения бака моющего средства возможно также необходимо слить систему EcoFlex™ (процедура слива 

описана в следующем разделе).

B

A

Рис. 14
P100853

СЛИВ СИСТЕМЫ ECOFLEX™
(для машин с системой EcoFlex™)
Очистите бачок моющего средства, как описано в предыдущем разделе.
Для удаления остатков моющего средства со шлангов и насоса, следуйте инструкциям ниже.
1.	 Чтобы включить машину вставьте ключ оператора (41) в отверстие панели управления (3). Если ключ уже вставлен, 

нажмите кнопку (42).
2.	 Нажмите кнопку (43). Проверьте чтобы индикатор уровня моющего средства (50-G) на экране отображал хоть одно 

деление.
3.	 Одновременно нажмите и удерживайте кнопки (48) и (49) пока (примерно через 5 секунд) на экране не появится 

изображение (50-M).
4.	 Отпустите кнопки (48) и (49), подождите пока счетчик обратного отсчета на экране не достигнет нулевого значения и не 

включится вакуумная система.
5.	 Соберите остатки чистящего вещества с пола.
6.	 Вытащите ключ оператора (41).
7.	 Поднимите бачок (33), затем убедитесь, что шланг бачка с моющим средством (25) пуст, в противном случае 

выполните действия 3 - 7 повторно.

ПРИМЕЧАНИЕ
Цикл опорожнения длится примерно 30 секунд, затем автоматически включается вакуумная функция, 
которая позволяет удалить остатки чистящего вещества.
Цикл опорожнения можно также выполнить с бачком для чистящего вещества (25), заполненным чистой 
водой, таким образом тщательно очистив систему.
Рекомендуется выполнять этот тип опорожнения для очистки системы EcoFlex™ от грязи и отложений, 
если машина не использовалась/не очищалась длительное время.
Циклы опорожнения можно проводить также для быстрого наполнения шланга чистящего вещества, когда 
бачок (25) полон, но система все еще пуста.
При необходимости повторите процедуру насколько раз.
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ПРОВЕРКА/ЗАМЕНА ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ
ПРИМЕЧАНИЕ
Все электрические цепи машины защищены электронными устройствами с функцией автоматического 
возврата в исходное положение. Предохранители срабатывают только в случае серьезного повреждения.
Рекомендуется привлекать к замене предохранителей только квалифицированный персонал.
См. руководство по обслуживанию, имеющееся у всех розничных торговцев Nilfisk.

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
НЕПОЛАДКА ВОЗМОЖНАЯ ПРИЧИНА УСТРАНЕНИЕ

Двигатели не работают. Экран (50) и 
индикаторы кнопок включаются.

Отсоединен соединитель аккумуляторной 
батареи.

Подсоедините.

Аккумуляторные батареи полностью разряжены. Зарядите аккумуляторы.
Машина не движется и на дисплее (50) 
отображается сообщение:
WARNING ALARM T3

Машина включилась при опущенном 
рычаге.

Отожмите рычаг.
Если это не помогает устранить проблему, 
обратитесь в авторизованный сервисный центр.

При пуске машины индикатор кнопки (43) 
мигает, а щетки не работают.

Машина была отключена без 
предварительного поднятия платформы 
щетки.

Дождитесь, пока платформа не 
поднимется, прежде чем снова включить 
щетки.

Щетка не работает. Рамка иконки аккумулятора (50-
С) мигает, а на экране отображается сообщение:
WARNING ALARM G4

Аккумуляторные батареи разряжены. Зарядите аккумуляторы.
Если ситуация не изменилась, замените 
аккумуляторные батареи.

Во время работы появляется следующее 
сообщение: WARNING ALARM F2

Перегрузка щеточного мотора. Используйте другую/менее агрессивную 
щетку и/или избегайте работы с 
включенным дополнительным давлением.

Щетке мешают вращаться посторонние 
предметы(спутанные нитки и т.д.).

Прочистите втулку щетки

На экране (50) отображается сообщение:
WARNING ALARM T2

Перегрузка щеточного привода. Выключите и снова включите машину.
Не используйте машину на спусках, 
угол которых превышает указанный, или 
объезжайте чрезмерно высокие для нее 
препятствия.

Во время процедуры зарядки аккумуляторов 
от встроенной системы зарядки на экране (50) 
отображается сообщение:
WARNING ALARM C4 или C5

Зарядное устройство не может достаточно 
зарядить аккумуляторы даже в течение 
максимального времени.

Повторите цикл зарядки аккумулятора.
Если ситуация не изменилась, замените 
аккумуляторные батареи.

На экране (50) отображается сообщение 
следующего формата:
WARNING ALARM XX
Где «XX» это любой вышеуказанный код 
ошибки.

В электронной системе управления 
машины произошел сбой, вызвавший 
срабатывание сигнализации.

Выключите и снова включите машину.
Если это не помогает устранить проблему, 
обратитесь в авторизованный сервисный 
центр.

Недостаточное всасывание грязной воды. Бачок для отработанной воды заполнен. Опорожните бачок.
Вакуумная сетка засорена или застрял 
поплавок.

Очистите вакуумную решетку.

Фильтр контейнера для мусора 
заблокирован.

Очистьте.

Шланг отсоединен от швабры. Подсоедините.
Швабра загрязнена, или износились или 
повреждены скребки.

Очистите швабру или переверните/
замените скребки.

Неправильно закрыта крышка бачка, или 
повреждена прокладка.

Правильно закройте крышку или очистите/
замените уплотнение.

Недостаточный расход раствора. Опустошите бак раствора моющего 
средства.

Долейте.

Загрязнен фильтр раствора. Очистьте фильтр.
Бачок системы EcoFlex™ (опция) 
загрязнен/засорен.

Очистите при сливе жидкости.

Швабра оставляет следы на полу. Под скребками мусор. Удалите мусор.
Скребки швабры износились, откололись 
или разорвались.

Переверните или замените скребки.

Швабра не отрегулирована с помощью 
маховика.

Отрегулируйте швабру.

ПРИМЕЧАНИЕ
Если приобретенная машина оснащена опциональным зарядным устройством, она не может работать, если 
оно не установлено. При сбое в работе зарядного устройства обратитесь в авторизованный Сервисный 
Центр.

За подробностями обращайтесь в Сервисные центры Nilfisk.
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УТИЛИЗАЦИЯ
Выводить машину из эксплуатации должен квалифицированный специалист по утилизации.
Перед утилизацией машины снимите и отделите следующие материалы, которые подлежат надлежащей утилизации 
согласно действующему законодательству:

–– Аккумуляторы
–– Щетки
–– Пластмассовые шланги и компоненты
–– Электрические и электронные детали (*)

(*)	 Обратитесь в ближайший Центр Nilfisk, особенно если нужно сдать на слом электрические и электронные компоненты.

Состав и пригодность к повторному использованию материалов машины

Тип Процент пригодно-
сти к повторному 
использованию

Массовая доля SC500

Алюминий 100 % 7 %

Электродвигатели — разные 29 % 29 %

Черные металлы 100 % 2 %

Электропроводка 80 % 2 %

Жидкости 100 % 0 %

Пластик — не поддающийся переработке материал 0 % 2 %

Пластик — пригодный для переработки материал 100 % 7 %

Полиэтилен 92 % 48 %

Резина 20 % 2 %



РУССКИЙ ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

28 SC500 - 9099974000 11/2014

редакция 03/2016



KULLANMA TALİMATLARI TÜRKÇE

9099974000 - SC500 111/2014

düzenlendi 03/2016

İÇİNDEKİLER

GİRİŞ................................................................................................................................................................................. 2
EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER.......................................................................................................................................... 2
AMAÇ............................................................................................................................................................................................... 2
EL KİTABININ SAKLANMASI........................................................................................................................................................... 2
UYUMLULUK BEYANI...................................................................................................................................................................... 2
TANITICI VERİLER........................................................................................................................................................................... 2
DİĞER REFERANS KILAVUZLAR................................................................................................................................................... 2
YEDEK PARÇALAR VE BAKIM....................................................................................................................................................... 2
DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞİMLER.................................................................................................................................................. 2
ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ.................................................................................................................................................................. 3
TERİM SİSTEMİ............................................................................................................................................................................... 3

AMBALAJIN AÇILMASI................................................................................................................................................... 3

EMNİYET........................................................................................................................................................................... 3
MAKİNE ÜZERİNDEKİ GÖRÜNÜR SEMBOLLER........................................................................................................................... 3
BU KILAVUZDA BULUNAN SEMBOLLER....................................................................................................................................... 4
GENEL TALİMATLAR....................................................................................................................................................................... 4

MAKİNE TANIMI............................................................................................................................................................... 6
MAKİNENİN YAPISI.......................................................................................................................................................................... 6
KONTROL PANOSU......................................................................................................................................................................... 8
AKSESUARLAR / OPSİYONLAR..................................................................................................................................................... 9
TEKNİK VERİLER............................................................................................................................................................................ 9
KABLOLAMA DİYAGRAMI............................................................................................................................................................. 10

KULLANIM...................................................................................................................................................................... 11
AKÜ KONTROLÜ/YENİ BİR MAKİNEYE KURULUM......................................................................................................................11
AKÜ MONTAJI.................................................................................................................................................................................11
MAKİNE ÇALIŞTIRILMADAN ÖNCE............................................................................................................................................. 12
MAKİNENİN BAŞLATILMASI VE DURDURULMASI...................................................................................................................... 14
MAKİNENİN KULLANILMASI (KAZIMA / KURUTMA).................................................................................................................... 15
HAZNENİN BOŞALTILMASI........................................................................................................................................................... 17
MAKİNE KULLANILDIKTAN SONRA............................................................................................................................................. 17
MAKİNENİN UZUN SÜRE KULLANILMAMASI.............................................................................................................................. 17

BAKIM............................................................................................................................................................................. 18
PLANLI BAKIM TABLOSU.............................................................................................................................................................. 18
AKÜNÜN ŞARJ EDİLMESİ............................................................................................................................................................. 19
YETKİLİ KULLANICI ANAHTARI (sarı)........................................................................................................................................... 20
ÇEKÇEK ÜNİTESİNİN TEMİZLENMESİ........................................................................................................................................ 22
ÇEKÇEK ÜNİTESİ BIÇAĞI KONTROLÜ VE DEĞİŞTİRİLMESİ.................................................................................................... 22
FIRÇANIN TEMİZLENMESİ........................................................................................................................................................... 23
SU TOPLAMA HAZNESİNİN TEMİZLENMESİ............................................................................................................................... 23
ÇÖZELTİ FİLTRESİNİN TEMİZLENMESİ....................................................................................................................................... 24
MAKİNE İZLEMENİN AYARLANMASI............................................................................................................................................ 24
DETERJAN HAZNESİ TEMİZLİĞİ.................................................................................................................................................. 25
ECOFLEX™ SİSTEMİNİN TAHLİYE EDİLMESİ............................................................................................................................ 25
SİGORTA KONTROLÜ/DEĞİŞTİRİLMESİ..................................................................................................................................... 26

ARIZA TESPİT VE GİDERME........................................................................................................................................ 26

HURDAYA AYIRMA İŞLEMİ............................................................................................................................................ 27



TÜRKÇE KULLANMA TALİMATLARI

2 SC500 - 9099974000 11/2014

düzenlendi 03/2016

GİRİŞ
NOT
Köşeli parantez içindeki rakamlar Makine Tanımı bölümünde gösterilen parçalara gönderme yapmaktadır.

EL KİTABININ AMACI VE İÇİNDEKİLER
Bu kılavuzun amacı, makineyi tamamen güvenle ve serbest bir biçimde kullanmasını sağlamak amacıyla gereken bilgileri müşteriye 
vermektir. Bu el kitabı teknik veriler, emniyet, işletme, depolama, bakım, yedek parça ve elden çıkarma konularında bilgi içerir.
Makine üzerinde herhangi bir işlem gerçekleştirmeden önce, bu kılavuz operatör ve yetkili teknisyenler tarafından dikkatlice 
okunmalıdır. Talimatların yorumlanması konusunda kuşkuya düşmeniz durumunda veya daha fazla bilgi için Nilfisk ile temasa geçin.

AMAÇ
Bu el kitabının amacı operatörlerin ve ehliyetli teknisyenlerin makinenin bakımını yapmasını sağlamaktır.
Operatörler, sadece yetkili Teknisyenlerce gerçekleştirilmesi gereken işlemleri yapmamalıdır. Nilfisk bu yasağa uyulmamasından 
kaynaklanan arızaları karşılamakla sorumlu tutulmayacaktır.

EL KİTABININ SAKLANMASI
Kullanım kılavuzu, sıvılardan ve zarar verebilecek diğer maddelerden uzakta, uygun bir kutu içinde, makinenin yanında 
bulundurulmalıdır.

UYUMLULUK BEYANI
Makineyle birlikte verilen uyumluluk beyanı, makinenin yürürlükteki yasalarla uyumlu olduğunu tescil etmektedir.

NOT
Orijinal uygunluk belgesinin iki nüshası makinenin dokümantasyonu ile birlikte verilmektedir.

TANITICI VERİLER
Makinenin seri numarası ve modeli levha (4) üzerinde yazılıdır.
Ürün numarası ve üretim yılı aynı plaka üzerine yazılmıştır.
Aşağıdaki bilgiler, makine ve motor parçalarının siparişi sırasında yarar sağlamaktadır. Makine kimlik bilgilerini yazmak için 
aşağıdaki tabloyu kullanın.

MAKİNE modeli 

ÜRÜN kodu 

MAKİNE Seri Numarası 

DİĞER REFERANS KILAVUZLAR
–– Elektronik akü şarj cihazı Kılavuzu, bu kılavuzun tamamlayıcı bir parçası olarak düşünülecektir
–– Yedek Parça Listesi (makine ile birlikte verilmektedir)
–– Servis Kılavuzu (Nilfisk Servis Merkezlerinde başvurulabilir)

YEDEK PARÇALAR VE BAKIM
Gerekli tüm işletme, bakım ve onarım prosedürlerinin ehliyetli personelce veya Nilfisk Servis Merkezlerince gerçekleştirilmesi 
gerekmektedir. Sadece orijinal yedek parça ve aksesuarlar kullanılmalıdır.
Servis ya da yedek parça ve aksesuar siparişi vermek için, makine modeli, ürün kodu ve seri numarasını belirterek Nilfisk ile 
iletişime geçin.

DEĞİŞİKLİKLER VE GELİŞİMLER
Nilfisk sürekli olarak ürünlerini geliştirir ve daha önce satılan makinelere uygulama yükümlülüğü olmaksızın, değişiklik ve geliştirme 
yapma hakkını saklı tutar.
Her tür değişiklik ve/veya aksesuar ilavesi Nilfisk firması tarafından gerçekleştirilmelidir.
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ÇALIŞMA ÖZELLİKLERİ
SC500 yıkayıcı-kurutucu, emniyetli kullanım koşulları altında kalifiye bir operatör tarafından sivil ve sanayi ortamlarında pürüzsüz ve 
sert zeminlerin temizlenmesi (yıkama ve kurutma) amacıyla kullanılır.
Kazıyıcı / kurutucu aracı, sabit halılar için ve halı temizlemesinde kullanılmamalıdır.

TERİM SİSTEMİ
İleri, geri, ön, arka, sol veya sağ ifadeleri, operatörün elleri gidon üzerinde olacak şekilde sürücü koltuğunda oturduğu konum 
referans alınarak kullanılmıştır (1).

AMBALAJIN AÇILMASI
Makineyi dikkatli bir biçimde ambalajından çıkartmak için ambalaj üzerinde yer alan talimatları izleyin.
Makine teslim edildiğinde, makine ve ambalajının nakliye esnasında her hangi bir hasar görüp görmediğini kontrol edin.
Görünürde hasar varsa, ambalajı saklayın ve teslimatını yapan Kargo şirketine kontrol ettirin. Hasar tazminatı başvurusu doldurmak 
için derhal taşıyıcı firmaya başvurun.
Makine ile birlikte aşağıdaki malzemelerin teslim edilmiş olduğunu kontrol edin:

–– Teknik dokümanlar:
•	 Temizleyici-kurutucu kullanım kılavuzu
•	 Elektronik akü şarj cihazı kılavuzu (varsa)
•	 Yıkayıcı/kurutucu Yedek Parça Listesi

EMNİYET
Aşağıdaki semboller, tehlike potansiyeli mevcut durumları belirtir. İnsanları ve eşyaları korumak için daima bu talimatı dikkatle 
okuyun ve gerekli tüm önlemleri alın.
Yaralanmaları önlemek için operatörün işbirliği gerekli ve önemlidir. Makineyi işletmekten sorumlu kişinin tam bir işbirliği olmaksızın 
kaza önleme programının etkin olması mümkün değildir. Fabrika da çalışırken veya etrafta dolaşırken meydana gelen kazaların 
çoğu, ihtiyatı gerektiren en basit kurallara uymamaktan kaynaklanır. Dikkatli ve ihtiyatlı bir operatör kazalara karşı en iyi garanti olup 
her türlü kaza önleme programını başarıyla tamamlanması için gereklidir.

MAKİNE ÜZERİNDEKİ GÖRÜNÜR SEMBOLLER
UYARI!
Makine üzerinde herhangi işlemi gerçekleştirmeden önce tüm talimatları dikkatle okuyun.

UYARI!
Makineyi doğrudan püskürterek veya basınçlı su ile yıkamayın.

max.2%
UYARI!
Makineyi, teknik özelliklerinde belirtilen değeri aşan bir eğime sahip yerlerde kullanmayın.
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BU KILAVUZDA BULUNAN SEMBOLLER
TEHLİKE!
Operatör için ölüm tehlikesi riski yaratan tehlikeli bir durumu gösterir.

UYARI!
İnsanlar için potansiyel yaralanma riskini gösterir.

DİKKAT!
Önemli veya faydalı işlevlerle ilgili bir dikkati veya açıklamayı gösterir.
Bu sembolle işaretlenmiş olan paragraflara dikkat edin.

NOT
Önemli veya yararlı fonksiyonlar ile ilgili bir notu belirtir.

DANIŞMA
Bir işlem yapmadan önce Kullanım Kılavuzu Talimatlarına başvurulması gerektiğini gösterir.

GENEL TALİMATLAR
İnsanlara ve makineye yönelik olası hasarları bildirmek için belirli uyarı ve dikkat işaretleri aşağıda gösterilmiştir.

TEHLİKE!
–– Herhangi bir bakım, onarım, temizlik veya değiştirme prosedürü uygulamadan önce kontak anahtarını ve akü 

konektörünü sökün.
–– Bu makine, sadece uygun şekilde eğitilmiş kişiler tarafından kullanılmalıdır.
–– Elektrikli parçalar yakınında çalışırken herhangi bir ziynet eşyası takmayın.
–– Emniyet destekleri ile desteklemeden, kaldırılmış makinenin altında çalışmayın.
–– Makineyi zehirli, tehlikeli, yanıcı ve / veya patlayıcı toz, sıvı veya buhar yanında çalıştırmayın. Bu makine 

tehlikeli tozları süpürmek için uygun değildir.
–– Kurşunlu (YAŞ) aküleri kullanırken, her tür kıvılcımı, alevi ve sigara malzemelerini akülerden uzakta tutun. 

Normal çalışma sırasında patlayıcı gazlar açığa çıkar.
–– Kurşunlu (YAŞ) aküleri kullanırken, akü şarj işlemi, çok yüksek derecede patlayıcı olan hidrojen gazı çıkışına 

sebep olur. Akünün şarj edilmesi sırasında su toplama haznesini kaldırın ve bu işlemi iyice havalandırılmış 
bir alanda ve çıplak alevden uzakta gerçekleştirin.

UYARI!
–– Herhangi bir bakım/onarım işlemi gerçekleştirmeden önce tüm talimatları dikkatle okuyun.
–– Makine kontak anahtarı yerleşik bir mıknatısa sahiptir. Manyetik bant (kredi kartları, elektronik anahtarlar, 

telefon kartları) içeren nesneleri anahtarın yanına koymayın. Yerleşik mıknatıs manyetik bantlarda depolanan 
veriye zarar verebilir ya da silebilir.

–– Akü şarj cihazını kullanmadan önce, frekans ve voltajın değerlerinin makinenin seri numara plakası üzerinde 
yazılı şebeke voltaj değerine uygun olduğundan emin olun.

–– Makineyi akü şarj kablosundan çekmeyin veya buradan çekerek taşımayın; şarj kablosunu asla tutma yeri 
olarak kullanmayın. Şarj kablosunu kapıya sıkıştırmayın veya şarj kablosunu keskin kenar ya da köşelerden 
çekmeyin. Makineyi şarj kablosu üzerinden geçirmeyin.

–– Akü şarj kablosunu sıcak yüzeylerden uzakta tutun.
–– Akü şarj kablosu ya da fişi hasarlıysa, aküleri şarj etmeyin.
–– Yangın, elektrik çarpması veya yaralanma riskini azaltmak için fişe takılı olduğunda makineyi gözetimsiz 

bırakmayın. Herhangi bir bakım işleminden önce akü şarj kablosunu şebeke cereyanından ayırın.
–– Aküleri şarj ederken sigara içmeyin.
–– Makinenin izinsiz kullanımını önlemek için kontak anahtarını çıkartın.
–– Makineyi, kendi başına hareket etmeyeceğinden emin olmadıkça gözetimsiz bırakmayın.
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UYARI!
–– Makineyi hem çalışırken ve hem de kullanılmadığında güneş, yağmur ve olumsuz hava şartlarına karşı 

daima koruyun. Bu makine, kuru koşullarda kullanılmalı, ıslak koşullarda kullanılmamalı ve dışarıda 
bulundurulmamalıdır.

–– Makineyi kullanmadan önce tüm kapıları ve/veya kapakları Kullanım Kılavuzu Talimatlarında gösterildiği 
şekilde kapatın.

–– Bu makinenin, denetim ya da güvenlikten sorumlu bir kişi tarafından makinenin kullanımına ilişkin bir talimat 
verilmedikçe veya kullanımında nezaret edilmedikçe; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetersizliklere sahip 
kişiler (çocuklar dâhil) ya da yeteri kadar tecrübe ve bilgiye sahibi olmayan kişiler tarafından kullanılması 
uygun değildir.
Çocukların makineyle oynamadıklarından emin olmak için gözetim altında tutulmaları gerekir.

–– Çocukların bulunduğu yerlerde kullanırken fazladan dikkat gereklidir.
–– Makineyi sadece bu kılavuzda anlatıldığı şekilde kullanın. Yalnızca Nilfisk tarafından önerilen aksesuarlar 

kullanılmalıdır.
–– Her kullanımdan önce makineyi dikkatle kontrol edin ve kullanmadan önce tüm bileşenlerin düzgün takılı 

olduğundan emin olun. Makine mükemmel şekilde monte edilmezse, insanlara ve mallara zarar verebilir.
–– Saç, takı ve elbisenin sarkan kısımlarının makinenin hareketli parçaları tarafından yakalanmaması için gerekli 

tüm önlemleri alın.
–– Makineyi eğimli yüzeylerde kullanmayın.
–– Dengesizliği önlemek amacıyla, makineyi üzerinde belirtilen açıdan fazla yatırmayın.
–– Özellikle tozlu alanlarda makineyi kullanmayın.
–– Makineyi sadece doğru aydınlatmanın bulunduğu yerlerde kullanın.
–– Makineyi kullanırken, insanlara ya da eşyalara zarar gelmemesi için gerekli önlemleri alın.
–– Özellikle nesnelerin düşme tehlikesinin bulunduğu yerlerde raf ya da merdivenlere çarpmayın.
–– Sıvı kaplarını makine üzerine koymayın, ilgili kap tutucuyu kullanın.
–– Makinenin çalışma sıcaklığı 0 °C ila +40 °C arasında olmalıdır.
–– Makinenin muhafaza edileceği ortam sıcaklığı 0 °C ila +40 °C arasında olmalıdır.
–– Nem aralığı % 30 ila % 95 arasında olmalıdır.
–– Zemin temizlik deterjanlarını kullanırken deterjan şişelerinin etiketlerinde yazılan talimatları uygulayın.
–– Zemin temizlik deterjanlarına temas etmek için uygun eldiven ve koruyucuları kullanın.
–– Makineyi bir nakliye aracı olarak kullanmayın.
–– Zemine zarar vermekten kaçınmak amacıyla, makine dururken fırçanın/altlığın çalışmasına izin vermeyin.
–– Yangın durumunda sulu değil, tozlu yangın söndürme cihazı kullanın.
–– Makinenin emniyet mahfazalarını kurcalamayın ve normal bakım talimatını izleyin.
–– Makine açıklıklarından herhangi bir nesnenin içeri girmesine izin vermeyin. Açıklıkların tıkalı olması 

durumunda makineyi kullanmayın. Açıklıkları toz, saç ve hava akışını azaltabilecek diğer yabancı 
maddelerden daima koruyun.

–– İmalatçı tarafından makineye yapıştırılan levhaları sökmeyin veya değiştirmeyin.
–– Makine servis amacıyla (eksik ya da boşalmış akü için) itileceği zaman bu hareketin hızı 4 km/s’den fazla 

olmamalıdır.
–– Bu makine, kamuya ait yollarda veya caddelerde kullanılamaz.
–– Bu makineyi donma sıcaklığı şartlarının altında hareket ettirirken ihtiyatlı olun. Geri kazanma tankı veya 

hortumlardaki su donabilir ve makineye ciddi hasar verebilir.
–– Makineyle birlikte tedarik edilen fırçaları, pedleri veya kullanım kılavuzunda belirtilenleri kullanın. Diğer fırça 

ve yastıkların kullanılması emniyeti azaltabilir.
–– Makinenin arızalı çalışması durumunda bu arızaların bakım eksikliğinden ileri gelmemesini sağlayın. Gerekli 

olması durumunda yetkili personelden veya yetkili Servis Merkezinden yardım isteyin.
–– Parça değiştirilmesi gerektiğinde Yetkili Satıcıdan veya Perakendeciden ORİJİNAL yedek parça temin edin.
–– Makinenin uygun ve emniyetli kullanımını sağlamak için bu kılavuzun ilgili bölümlerinde gösterilen planlı 

bakım işlemlerinin, yetkili bir personel veya yetkili bir Bakım Merkezi tarafından uygulanmasını sağlayın.
–– Makineyi doğrudan veya basınçlı su veya aşındırıcı maddeler püskürterek yıkamayın.
–– Makinenin yapısında özel merkezlerin atık işlemlerini gerektiren standartlara tabi zehirli / zararlı malzemeler 

(aküler vb.) bulunduğu için bu makine dikkatli bir şekilde hurdaya çıkarılmalıdır (Bakınız, Hurdaya Ayırma 
bölümü).
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